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Pabowas mnporpamMMa IUCHMIUIMHBI (MOZyNsi) pa3zpaboTaHa B COOTBETCTBHH C CaMOCTOSITEIBHO
ycraHoBieHHbIM MI'Y oOpasoBarenpHbiM crangaproM (OC MIY) nns peanus3yeMblXx OCHOBHBIX
npodeccuoHaNBHBIX 00pa30BaTENBHBIX MIPOTPAaMM BhICIIETO 00pa30BaHUs MO HAMPABJICHUIO MOATOTOBKU
«Punonorus» B pegakiuu npukaza MI'YNel372 ot 30 nexabps 2020 r.

I'ox mpuema Ha oOy4yenue 2023r.

Kypcol —1 —3
cemecmpol —1 — 6
3auemuvix eounuy — 15
axkaoemuyeckux 4acog 540 u, e m.u.:

Aexyuil — Hem

NPaKmudeckux (cemunapckux) sauamui — 374uaca
Dopmbl NPOMENCYMOYHOU AMMeECMAYUU:

3auemul 80 2, 5 cemecmpasx,

aK3amen 6 3 ,6 cemecmpax



1. Mecro mucummiunbl (MoayJsi) B crpykrype OIIOII BO.

Hucuummmaa «HOCTpaHHBIN SI3bIK (QHTIMICKUI)» OTHOCHUTCA K 0a30BOUM dacTu y4eOHOTO
IUIaHAa, SBISETCSA 00A3aTeIbHON NUCIIAILINHOMN.

Ienn kypca:

— TIOBBIIIEHHE UCXOJHOTO YPOBHS BJIa/ICHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, JIOCTUTHYTOIO Ha IIPEIbIIyLIEei
CTyneHu oOpa3oBaHUs

— TNpHOOpETeHHE CTYIEHTAMH S3BIKOBOW KOMITETCHIIMM M KOMMYHHKATHBHBIX HaBBIKOB, JIENAIOMICH
BO3MOXHBIM  NPOPECCUOHANIBHO OPUEHTUPOBAHHOE HCIIOJIb30BAHME  AHIJIMIICKOrO  si3bIKa B
IIPOU3BOJICTBEHHON M HAyYHOU AESTEIBHOCTH,

— (¢opMHpOBaHHME MPOYHBIX HABBIKOB JJIs JOCTIKEHUS Leleld JalbHelIero oOpa3oBaHUS U
camM000pa30BaHus; MOBBIIICHHE YPOBHS y4eOHON aBTOHOMUU, CIIOCOOHOCTH K caMO0OpPa30BaHuUIo;

— pa3BUTHE KOTHUTHBHBIX U UCCIIEIOBATENbCKUX YMEHU;

— pa3BuTHE UH(POPMALIMOHHOW KYJIBTYpPHI;

— pacUIMpEeHHUs Kpyro3opa CTyJIEHTOB, MOBBIIIEHNS YPOBHS UX 001IEH KyJIbTYpbI, a TAK)KE KYJIbTYpPbI
MBIIIJIEHUs,, OOUIEHUS W pedH, 4YTO OOYyCJIOBIMBAET TOTOBHOCTh CIELHUAINCTOB COJACHCTBOBAThH
HaT&KMBAHUIO MEXKYJIbTYPHBIX M Hay4HbIX CBsI3€d, yMEHHME IMPEACTaBISATh CBOIO CTpaHy Ha
MEXAYHapOJAHOM YPOBHE, C YBaKEHUEM OTHOCHUTCS K TYXOBHBIM LIEHHOCTSIM IPYTUX CTpaH M HApOJIOB.

3agaum Kypca:

- copMHpOBaTh YMCHHS ¥ HaBBIKM OOINCHHWS B paMKaxX MPOWUICHHOW TEMaTHUKU B
Pa3IMYHBIX CUTYaIMsIX OOIICHWsS, COBEPIICHCTBOBATH CIYXOMPOW3HOCUTEIbHBIC HABBIKU, W3YYHThH
JIEKCUYECKH W TpaMMaTH4YeCKUd wmaTepual B 00bEMe HeoOxoauMoMm s  (OpMHUPOBAHUS
KOMMYHHKaTHBHO-TIO3HABATEIILHOW KOMITETCHIIMH CICIIHAINCTa BO BCEX BHJIAX PEYCBOM NESITEIHLHOCTH
(aymupoBaHue, TOBOPEHHUE, YTCHHE, MMHCHMO); O3HAKOMUTh CTYJICHTOB C 0a30BBIMH TEOPETHUYCCKUMHU
MOHATHUSIMH OCHOB COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOTO SI3bIKA B IIEJIOM;

- pa3BUBAaTh M COBEPIICHCTBOBATH HABBIKU PA0OTHI C AyTCHTUYHBIMU MaTepUAIaMHU;

- COBEpPILICHCTBOBATh TMPO(PECCHOHANBHYIO W HHCTPYMEHTAIBHYIO (MYJIbTHMEIHIHYIO)
KOMIIETEHITHIO;

- 00y4YHTh TIOMCKY ¥ OTOOpYy TIUIaBHOW WHGOPMAIKMK; BBIOOPY ONTUMAIBHBIX (GOopM
MPEJCTAaBICHHS PA3JIMYHBIX BUIOB MH(DOPMAIIUK HA aHTJIMHCKOM SI3BIKE;

- o0Oy4eHHE TPE3CHTAIIMU PE3yIbTaTOB MCCIICIOBAHUS HA QHTJIMACKOM SI3bIKE B MEYATHOU M
ANIEKTPOHHOU (opMme.

2. BxojHble TpeGoBaHUs 1151 OCBOEHHS TUCIUILIHHDI, IPeIBAPUTEIbHbIE YCIOBHSI.
JIns  M3ydeHWs JUCHUIUIMHBI  JOCTATOYHBIMH  SIBJSIFOTCS —3HAHHUS, YMEHHS W  HaBBIKH,
npUOOpETeHHBIC HA MPEIBIAYIIEM dTare MPH W3YYCHUH JTUCHUTUTUHBI «ITHOCTpaHHBIH SI3bIK» B CpeaHEi
0011e00pa3oBaTeIbHOM HIKOIIE.



3. PesyabTaTrel  00y4YeHMsl 1O JUCHUILIAHE (MOIYJII0), COOTHECEHHbIE ¢ TpedyeMbIMH

KOMIICTCHUUSAMU BBIITYCKHUKOB.

CrniocobHOCTB BOCIIPHHUMATh
MEXKYJIbTYpHOE pa3zHooOpa3ue oOliecTBa B
COIMATIbHO-UCTOPUYECKOM,  ITHYECKOM U
¢dunocodekom konrekcrax (YK-7)

3HATh HOPMBI PEYEBOTO ITUKETA U HOPMBI COITHATBHO
MIPUEMIIEMOTO OOIIEHUS, IPUHSTHIC B CTPaHE
M3Yy4aeMoTO s13bIKa; OCHOBHBIE CBEJICHUS O CTPaHe
M3y4aeMoTO S3bIKa.

YMeThb IPeICTaBIATh CBOIO CTPaHy, €€ KyJIbTYpY B
YCIIOBHSIX MEKKYJIBTYPHOTO OOIICHHUS;

Baanerp WHOS3BIYHBIMH — BepOAIbHBIMH  CTHIOCOOAMU
OOIIIeHMs], TIO3HAHUS, CaMOpeaTu3alui M COLUATBHOMN
aZlanTalyy B MOJIMKYJITYPHOM TOJUITHUYECKOM MHPE B
YCIOBHSIX  TJIOOANM3allid HAa  OCHOBE  OCO3HAHUS
BOXHOCTH M3YYEHMsI HHOCTPAHHOTO SI3bIKa KaK CpPE/ICTBa
OOIIIeHMS ¥ TIO3HAHKS B COBPEMEHHOM MUDE;

CriocoOHOCTh  OCYIIECTBIIATH  JICJIOBYIO U
aKaJIEMUYECKYI0 KOMMYHHKAIIUIO B YCTHOU H
MUCHbMEHHOW (OpMax Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE
(uHOCTpaHHKIX s3b1kax) (YK-9)

3HaThL  OCHOBHBIE  TpamMMaTH4eckue  (HOpPMBI H
KOHCTPYKITUM HM3y4aeMOro sI3bIKa: CHCTEMY BpeMeH
IJIarojia, THITBI TPOCTOTO M CIIOKHOTO TIPETOKCHHUS,
HAKJIOHCHHWE, MOJAJIbHOCTh, 3aJIOT, 3HAMEHATCIIBHBIC W
CITy’)K€OHBIC YaCTH PEUH; TPAMMATHIECKUE KOHCTPYKIIHH,
HEOO0XOIUMBIC Ut BBIPKCHUS Pa3IMYHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX ~(QYHKIMI;, JIEKCHKY B paMKax
0003HAYCHHOW TeMaTHUKA M TPOOJIEMaTHKH OOILICHUS B
o0beme He MeHee 1200 JekCHYecKnX €IUHUII.

YmMmern:

- 6 obracmu ayouposauus: BOCUIPUHUMATh HA CIyX U
NOHMMAaTh  OCHOBHOE  COJIEpKAHHE  HECIOKHBIX
AyTCHTUYHBIX 00IIeCTBEHHO-TIOJTUTUYCCKUX,
NyOIUIIUCTHYECKUX (MEIUUHBIX) M TMpParMaTHYECKUX
TEKCTOB, OTHOCSIIUXCA K PAa3JIMYHBIM THIIAM PEUr
(coobmienne, paccka3), a TakKe BBIICIATb B HHUX
3HAYMMYH0/3aIpalinBacMyr0 HHOOPMAIHIO;

- ¢ obracmu ymenus: IOHUMATh OCHOBHOE COJICPYKAHHE
HECJIOKHBIX ayTEeHTUYHBIX OOIIECTBEHHO-OJUTUYCCKHX,
NyOJIUIIUCTUYCCKUX, TEXHUYECKUX M TParMaTU4eCKuX
TEKCTOB (MHpOPMAITMOHHBIX OYKJIETOB,
OpOIIOP/TIPOCTIEKTOB), HAYYHO-TIOMYJISIPHBIX M HAYYHBIX
TEKCTOB, OJ0roB / BeO-CaliTOB; BBIICIIATH
3HAUMMYIO/3aIpaliuBaeMyro nH(MOPMALIHIO u3
parMaTU4ecKux TEKCTOB CIPaBOYHO-
UH(GOPMAIIMOHHOTO U PEKIIAMHOTO XapaKTepa;

- 8 ob1acmu 2060peHUs: HAYMHATD, BECTH/TIOIICPKUBATH
UM 3aKaH4YMBaTh JWajior-paccipoc 00  YBUICHHOM,
MPOYUTAHHOM, [AUAJOr-OOMEH MHEHUSMH W JHaJlor-
UHTEpPBBIO/COOECEIOBaHNE TpH TpueMe Ha padoTy,
3a/laBaTh BOIMPOCHI W OTBEYATh HA HUX, BBICKA3BIBATH
CBO€ MHEHHE, MpOoch0y, OTBEYAaTh Ha MPEATIOKEHUE
cobecenHuka (TPUHATHE TPEAJIOKEHUS WIU OTKa3z);
JeNaTh COOOIIEHUSI U BBICTPANBATh MOHOJOT-OIMKCAHUE,
MOHOJIOT-TIOBECTBOBAHUE M MOHOJIOT-PACCYKICHHE,

- 8 obnacmu nucbma: 3anOIHATh opmynsapul U ONAHKU




[IParMaTU4YeCKOro XapakTepa; BECTH 3aNUCb OCHOGHBIX
MbIcIed H (akTOB (M3 AyAMOTEKCTOB M TEKCTOB [UIs
YTEHMs), a TaKkKe 3aluCh  TE3HCOB  YCTHOIO
BBICTYIUICHUS/TTMCBMEHHOTO ~ JI0OKJIaJa 10 H3Yy4aeMoi
npobiaeMaTuKe; MOoIePKUBAaTh KOHTAKTHI MPU TTOMOIIH
AJIEKTPOHHOM TMOYTHl (MHUCAaTh 3JIEKTPOHHBIE MHCbMa
JUYHOTO Xapakrtepa); odopmisare Curriculum Vitae /
Resume u conpoBoauTeNbHOE MHUCHMO, HEOOXOAMMBIC
npu TpueMe Ha paboTy, BBINOJHATh HUCHMEHHBIC
IPOEKTHbIE  33JaHus  (IUCbMEHHOE  OQOopMIIEHUE
npe3eHTaIHi, HHPOPMAITMOHHBIX OYKJIETOB, PEKJIAMHBIX
JIUCTOBOK, KOJUTAXKEH, TOCTEPOB, CTEHHBIX Ta3€eT U T.1.).

Baaners:

- CIOCOOHOCTBIO K KOMMYHHUKallMU (B TOM 4YHCIE K
JIEJIOBOM M aKaJeMUYeCKOW) Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE
(MHOCTpaHHBIX  sI3bIKax) I peleHus  3aaa4y
MEXJIMYHOCTHOTO U MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOIEUCTBUS;

- CIIYXO-IIPOU3HOCUTCIIbHBIMHA HaBbIKAaMHU
IMPUMEHUTCIIBHO K HOBOMY SA3BIKOBOMY H PCYCBOMY
MaTepuany,

- opdorpaduueckuMyu HaBBIKAMH TPUMEHHUTEIBHO K
HOBOMY SI3bIKOBOMY M PEYCBOMY MaTepHAaITY;

- HaBBIKAMU MIPOYKTUBHOTO MCIOJIb30BaHUS
rpaMMaTHdeckux GOpM M KOHCTPYKIIUMA, HEOOXOAMMBIX
JUIS  BBIPQXEHUS  PA3IMYHBIX  KOMMYHUKAaTHBHBIX
GyHKIMM, TakUX Kak YCTaHOBJIEHHE W MOJAJEp)KaHUE
KOHTaKTa, 3allpoc U nepeAaya nHGOpMAaILNY, BbIpaKEHUE
OTHOUICHHUS, CTPYKTYpUPOBAHHE BBICKA3bIBAHUS U T.[I.

4. ®@opmar odydenusi: CMelniaHHas OYHO-JUCTaHIMOHHAS (opMa (Ha MMEepHO] OTpaHUYEHUN B CBS3U C
HEO0O0XOIMMOCTBIO coOMoeHusT Mep o HepacnpocTpanennro COVID-19). Cepuika s qoctyna K Kypey
Ha rnopraie JTMCTAaHIIMOHHOU MOAJIEPKKH 00pa3oBaTEILHOTO npoiiecca
HTTPS://DISTANT.SEV.MSU.RU/ENROL/INDEX.PHP?ID=578

5. O0beM aMCUMIUIMHBI cocTaBisieT 15 3.e., B ToMm uncie 374 akaJeMUYEeCKHX 4acOB, OTBEIEHHBIX Ha
KOHTaKTHYIO pa0oTy oOy4arouuxcsi ¢ IpernojaBaTesieM (ayAUTOpHas Harpyska), 166 akaneMudecKux
4acoB Ha CaMOCTOSITENIbHYIO paboTy 00yJaromuxcsl.

6. Conep:kaHue JIUCHMIUIMHBI, CTPYKTYpPMPOBaHHOe M0 TemaMm (pa3zejaM) ¢ YyKa3aHHeM
OTBEICHHOI'0 HA HUX KOJIMYECTBA aKA/IeMU4YECKUX YaCOB M BHAbI YU4eOHbIX 3aHATHIA.

6.1. CTpykTypa IMCHUILIHHBI, CTPYKTYPHPOBaHHOE 110 TeMaM (pa3JejaM) ¢ yKa3aHHeM
OTBEICHHOI'0 HA HUX KOJIMYECTBA aKA/IeMHUYECKUX YaCOB M BH/bl Y4eOHBIX 3aHATHIA.

N HaumenoBaHue HOMUHAJIbHbIE (¢popmbl Tekymero
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3aHATUA
JIEKIIMOHHOI'O THUIIAa

3aHATUA
CEMHUHAPCKOro TUIa

| CEMECTP

PA3JEJ 1. AHTJIMICKUI SI3bIK JJIS1 OBIIUX HEJEA. OCHOBHBIE IIPABUJIA TPAMMATHUKH

AHTJIMICKOTO S3BbIKA. YACTH 1. (REVISING ENGLISH GRAMMAR. PART 1). 13.E.

Hacrosmue Bpemena. I'marossr Beinonnenue

cocrostus. (Present Simple. Present 0 2 0 2 rpaMMaTHYECKUX

Continuous. State verbs). YIPaXKHEHHH.

OTHOCHUTENBHBIE MECTOUMEHUS 1 Beinosnnenue

Hapeuwns. [Ipumgarounsie rpaMMaTHYECKUX

onpenenutenbHble. Hapeuns YIOPAKHEHUH.

gacrotHOCcTH. (Relative pronouns. 0 2 0,5 2,5

Relative adverbs. Positions of

prepositions in relative clauses.

Adverbs of frequency.).

[Ipomenmme Bpemena. Hacrosimee Brinonaenune

3aBepienHoe. (Past Simple. Past rpaMMaTHYECKUX

Continuous. Present Perfect Simple. 0 2 0,5 25 | YNIpaXKHEHUH.

Present Perfect Continuous. Have

gone to / have been to.).

Aptukis. [IpugaTounsie ciaeacTBUs. Brinosnnenue

(Articles. Clauses of result.). 0 2 0,5 2,5 | TPaMMaTHYECKUX
YIpaKHECHUI.

Koncrpyknus used to. Ciosa- Brinosnnenue

csa3ku. (Used to. Linking words.). 0 2 05 25 rpaMMaTHYECKUX
YOPaKHEHUH.

IIpomemmue Bpemena. MoanbHbIE Brimonxenue

IJ1aroJisl (JOKEHCTBOBAHUE). rpaMMaTUYECKUX

CpaBuutesbHas crernens. (Past YOpaKHEHUH.

Perfect Simple. Past Perfect 0 2 0,5 2,5

Continuous. Must / mustn’t /

needn’t. Comparative form.).

Konctpykiuu ‘used to / be used to / Beinosnenue

get used to’. [Ipuaarounsie rpaMMaTHYECKUX

Bpemenu. (Used to / be used to / get 0 2 0,5 2,5 YIpaXHEHUHH.

used to. Time clauses.).

bynymue Bpemena. Coro3bl. Brinonnenue

YcnoHble npeioxkenus 1 Tuma. rpaMMaTHYECKUX

(Future simple. Be going to. Present 0 2 0,5 2,5 | yIpaXHEHHH.

Continuous. Time conjunctions.

Type 1 conditionals.).

KocBennas peus. BBognbie Brinonnenue

rinaroybl. KocBeHHbIE yTBEPKICHUS. 0 3 0,5 35 rpaMMaTHYECKUX

KocenHnble Bonpocel. BBogHbIE YIPAKHEHUMN.




TJIaroJibl. HerﬂMbIe BOIIPOCHI.
(Reported speech. Say / tell.
Reported statements. Reported
questions. Introductory verbs.
Indirect questions.).

10 bynymue Bpemena. @pasbI-CBI3KHU. Beinonnenue
" | (Future Continuous. Future Perfect. 0 2 0,5 2,5 | rPaMMaTn4ecKux
Linking Works / Phrases.). yIpaKHEHUH.

11. KocBennast peub: KOMaH/pbI, Brinosnnenue
HHCTPYKIKH, pockObl. (Reported rpaMMaTHICCKUX
Commands / Instructions / Requests. 0 2 0,5 25 | YIPaKHEHHUI.
Reporting a Conversation /

Dialogue.).
12 [TaccuBHblii 3a510r. CpaBHUTENBHBIE Beinonnenue
" | koucrpykuuu. (Passive. Changing IrpaMMaTHYIECKUX
from Active to Passive. Questions in | O 3 05 | 35 |ympaxnenuit.
the Passive. As/ like).

13, Koncrpykuuu ¢ ‘need’. JInunsie u Beinonnenue
0e3/IMYHbIE TaCCUBHBIE rpaMMaTHYECKUX
kouctpykiuu (Need. Personal and 0 2 0,5 2,5 VIPaKHECHUH.
impersonal constructions.).

14. KonTponbnas pabora. Hanucanue

0 2 0 2 MIPOBEPOYHOTO
TecTa.
Hroro 3a pasaea 0 30 6 36
PA3EJ 2. AHTJIMMCKWUM SI3BIK JJIS1 OBIUX LEJIEM.
OBBIYAH U TPAIUIAN. (CUSTOMS AND TRADITIONS). 0,5 3.E.

1. Omnpenenenne 0a30BBIX TOHSATHI: 0 1 1 2 Hanucanune
oObryaii, tpagunus (Family of the JIEKCHYECKOTO
word: custom and tradition) JUKTaHTA.

2. | ®ecruBanu Snonun (Festivals of 0 2 1 3 MoOHOIOLHIECKOE
Japan)

BBICKa3bIBAHUE.

3. | CTpyKkTypa npeioKeHus U ero 0 1 1 2 Brinosnenue
gacreii (Clauses and sentence rpaMMaTHYECKOrO
structure) TecTa 1o

H3YYEHHOMY
MaTepuany.

4. | Cane6unie Tpamuru (Wedding 0 2 05 25 dpoHTaANbHBIH
customs) ' ’ oIpoc.

5. | ®pazoseie riaaronsl (Phrasal verbs) 0 5 0.5 25 Juanorudeckoe

BBICKa3bIBaHUE.

6. | Typuctuueckas pekiamHas 0 1 1 2 Hanucanue

opoutopa (Travel brochure) PEKIIaMHOTO
TEKCTa OPOIIIOPHI.

7. | UnauBuayansHbIe CTUIb OOYYEeHHUS 0 1 1 2 [unanoruueckoe
(Learning style quiz) BBICKa3bIBaHUE.

8. | Revision. Test 0 5 0 2 [TucemenHas

KOHTPOJIbHAS
pabota 1o
paszeny.

Hroro 3a pazaen 0 12 6 18

PA3JIEN 3. AHTJIMMACKUAMN A3BIK 11 OBIIUAX HEJEN. TOPTOBJIs. (TRADE). 0, 5 3.E.




Omnpenenenre 6a30BbIX TOHATH: 1 05 15 Hanucanwue
1. | roprosus (Family of the word: ’ ' JIEKCHYECKOTO
trade) JMKTAHTA.
[Tpo6nembl B 00CTyKUBAaHHH 1 1 ) Mosonoruueckoe
2. | xmenra (Price paid for ignoring the BBICKa3bIBAHUE.
customer)
Hcropus Toprossix 2 1 3 @pOoHTAIBHBIN
3. B3aMMOOTHOILICHU. [1IenKOBBII oIpoc.
nyth (History of trade. The Silk
Road)
Omnwucanue rpadukoB U TUarpaMm 2 05 25 MomnoJiornueckoe
4. | (Describing graphs and tables) ’ ’ BBICKa3bIBaHHE.
5. | Ilpomemme Bpemena (Past Simple, 3 1 4 Beimosaenune
Past Perfect, used to) rpaMMaTHYECKOTO
TecTa 1o
H3YYEHHOMY
MaTepuany.
6. | Uudopmanmonnoe scce (Writing an 1 5 3 Hanucanue scce.
information report)
7. | Revision. Test 5 0 5 [TucemenHas
KOHTpPOJIbHAA
paborta 1o
paszeny.
HTroro 3a paznen 12 6 18
Bcero 54 18 72
IIpomeskyTouHas1 aTTecTALMS 0/0 — 54 yaca

Il CEMECTP

PA3JEJ 4. AHTJIMUCKUM SI3BIK JJIS1 AKAJEMUYECKUX LEJIEN.

KoMMyHUKALAS (COMMUNICATION). 0,5 3.E.

1 Omnpenenenre 6a30BbIX TOHITHIA: 0 1 1 2 Hanucanune
" | xommynukarwms (Family of the word: JIEKCHYECKOTO JTUKTAHTA.
communication)

o | Bumeru CIIOCOOBI KOMMYHUKAITUU 0 5 1 3 ®dpoHTaNBHBII OTIPOC.

" | (Communication: types and ways)
3 Doddexrusnas kommynukaius (Effective 0 2 1 3 MoHnoJioruueckoe
" | communication) BBICKa3bIBaHUE
4 OdunmanbHbie 1 Heo(pUIIMAILHBIC THCHMA 0 5 1 g | Hammcanue mmcem.
" | (Formal and informal emails, formal
letters)

5 bynymee Bpems. IlepBblii TUIT YCIIOBHBIX 0 2 1 3 Beinonnenue
npeioxkenuii. (Future Simple. First rpaMMaTHYECKOTO  TecTa
Conditional) o U3y4YEHHOMY

MaTepHany.
6 O6menue no Tenedony (Telephone 0 1 1 o | Amanorudeckoe
" | conversations) BBICKa3bIBaHUE.
7. | Revision. Test 0 5 0 o | Iucpmennas

KOHTpOJIbHAsg paboTa 1o
pazneny.




Hroro 3a pazaen

0

12

6

18

PA3JEA 5. AHIVIMACKHUIM SI3bIK JJISI OBIIMX LEJENA. OCHOBHBIE IMPABHJIA TPAMMATHUKHA
AHTJIMACKOT O SI3BIKA. YACTBH 2. (REVISING ENGLISH GRAMMAR. PART 2). 13.E.

1. |YcnoBueie mpemioxxenus 2, 3 Tumna 0 2 1 3 Brinosinenue

(Conditionals: Types 2 and 3. Wishes.) rpaMMaTHYCCKUX
YIPAKHEHUI. .

2. I/IH(bI/IHI/ITI/IB Fepynauii. (to-infinitive. 0 5 1 3 | Bamonmenue

Infinitive without 'to’. Gerund.)
rpaMMaTHYECKUX
YIPAKHEHUH.

3. | PazmenurensHbie Bonpockl. Bo3BpaTHbIe 0 2 1 3 Brinosnenue
mecroumenus. (Question tags. Reflexive rpaMMaTHYECKIX
pronouns.) yIpaKHEHUH.

4. | MHOXeCTBEHHOE YHCJIO CYLIECTBUTEIIbHBIX. 0 2 1 3 Brinosinenue
[IpunaTounbie NPUYKUHBI U CIICICTBUS. rpaMMaTHYECKUX
(Plurals. Clauses of reason and result. yIpaKHEHUIA.
Too/enough.)

5. |Tlpunmarounsie nenu. (Clauses of purpose.) 0 1 1 o | Bemonmenne

rpaMMaTHYECKUX
YOPAKHEHUH.

6. | McuuciseMble ¥ HEUCUHCIIIEMBIC 0 3 1 4 Brimosnnenue
cyuiecTBuTeNnbHble. CpaBHUTEIbHAS U rpaMMaTHYECKUX
MIPEBOCXO/IHASA CTETIEHN CPABHEHUS YIPAKHEHUH.
npunararenbHbiX. KOHCTpyKIuu BeIpaxeHus
npeanourenus. (Countable / Uncountable
nouns. Some / any / no. Much / many. (a)
few / (a) little. Comparative and superlative
forms.Expressing preference.)

7. |Bpemena nnpuauTHBa. MOMaabHbIE 0 3 1 4 Brinosnnenue
[J1aroJibl JUIsl BBIPAXKEHUSI BEPOSITHOCTH. IrpaMMaTHYECKUX
(Tenses of the infinitive. Making yIPaKHEHHIHA.
deductions.)

8. |I[IpuyacTus HACTOAIIETO U MPOILIEAIEro 2 1 3 Boinonnenue
BpeMeHH. KOHCTpyKIIMK BbIpaKeHUs IrpaMMaTHYECKUX
npeanoureHus. Popmbl corjaacusi ¢ YOPaKHEHUH.
YTBEPAUTEIbHBIM U OTPULIATEIIbHBIM
npemtokenuem. (Present ans past
participles. Exprressing preference.

Expressing positive and negative
agreement.)
9. |KayzaruBHas gopma. (Causative form.) 2 1 3 Brinosinenue
rpaMMaTHYECKUX
YIPAKHEHUM.

10. | dpasoseie raaronsl. (Phrasal verbs.) 1 1 o | BemonHenne
rpaMMaTHYECKUX
YIPAKHEHUM.

11. |IIpemioru mecra, IBUKEHUS, BPEMEHHU. 1 1 2 Brinonnenue
(Prepositions of place, movement, time.) rpaMMaTHYECKUX

YIPAKHEHUM.

12. |I'marosnsl, mpuiaraTelbHbIE, 1 1 2 Brinonnenue
CyIIEeCTBUTENbHBIC C pemioramu. (Verbs, rpaMMaTUYECKUX
adjectives, nouns with prepositions.) yIPaKHEHUIA.

13. |Revision. Test 0 5 0 o [lucpMeHHAs KOHTPOIbHAs




paboTa 1o pazzaeny.

Hroro 3a pazaen

0

24

12

36

PA3IEJ 6. AHTJIMACKWIM SA3BIK J1JISI IPO®ECCUOHAJIBHBIX LEJE.

®DOHETHUKA (PHONETICS). 0,5 3.E.

1. | ®oneruka. BBonusie 3ameuanus. Uto 0 2 1 3 YcBoeHHe JIEKCUKH 110
takoe 3Byk peun? (Phonetics. Preliminary TeMe. MOHOJIOTHYECKOe
Remarks. What is a speech sound?) BBICKa3bIBAHUC

2. | MexyHapoqHbIil (POHETHUECKHHA 0 2 1 3 YcBOEHHME JIEKCHKM 11O
andasur. CTpoeHHE PeUeBOTo amnmapara. TEME. OpoHTATBHBIN
(International Phonetic Alphabet. Speech OTIpoc.
anatomy.)

3. | Teopus peyenponsBojacTsa. [laccuBHbIe 1 0 2 1 3 Urenue TEKCTA.
aKTHBHBIC apTHKYIsATOPEI. (Theory of Brimoaenune
Speech. Active and passive articulators.) JIOTEKCTOBBIX u

MOCJIETEKCTOBBIX
3aJaHuH.

4. | ®oueruka u ponosorus. (Phonetics and 0 1 1 o | Bemonrenue
phonology.) JICKCUIECKHX u

rpaMMaTHYECKHUX 3aJIaHHI
JUIs CaMOCTOSITENbHOU
paboTHI.

5. | ApTUKYISAIUA U KIacCU(PUKAIIHS 0 2 1 3 OpoHTaTBHBIN OIPOC.
COTJIaCHBIX 3BYKOB si3bika (Consonant
Sound Production and Sound
Classification.)

6. | ApTukymsuus U Ki1accuuKanus riacHbIX 0 1 1 2 Hammcanne  scce  mo
3BykoB s3bika (Vowel Sound Production U3y4CHHOMY MaTepHaiy.
and Sound Classification.)

7. | Revision. Test 0 1 0 1 | Thucemennas
KOHTpOJbHAsE paboTa IO
pazzeny

Hroro 3a paznen 0 12 6 18
Beero 0 | 48 | 24 | 72

IIpomexkyTouHasi aTTecTanus

3ayer — 48 yacoB

I1l. CEMECTP

PA3JEJ 7. AHIJIMCKUM SA3BIK 111 AKAJEMUYECKHUX [EJIEN.

IMOJUTHUKA (POLITICS). 0,75 3.E.

1. | Onpenenenue 6a30BBIX NOHSITHI: 0 1 1 o | Hamucanue jekcHIecKoro
noyutuka (Family of the word: politics) JMKTaHTa
2. | [IpaBUTEIBLCTBO ¥ MOJIUTHKA B PA3HBIX 0 3 1 4 | PPOHTANBHEI OMPOC.
crpanax (Government and politics)
3. | OOcyx/ieHHE TIOUTHKH U PEITUTUH 0 3 1 4 | Amanorugeckoe
(Discussing politics and religion) BBICKa3bIBaHUE.
4. | bBynymme Bpemena (Future forms) 0 5 1 3 | BemomHenue
IrpaMMAaTHYECKOTO  TecTa
o U3y4CHHOMY

MaTepuainy.




5. | Penurum mupa (World religions) 0 5 1 3 MoHosoruueckoe
BBICKA3bIBAHUC
6. | Dcce-paccyxxaenue (Writing a discussion 0 1 2 3 | Hamucanue scce.
essay)
7. | AyauoJIeKIus: MOJIUTHKA U TPABUTEILCTBO 0 2 1 3 Hamucanue KpaTKoro
(Lecture on politics and government) COJICpKaHHMSI JICKIIHH.
8. | IlpeseHTanus: yronus Wik aHTUYTOTIHS 0 2 1 3 VYcrHasa npe3eHTanusl.
(Presentation: utopia or anti-utopia)
9. | Revision. Test 0 5 0 o | [InChbMeHHas KOHTPOJIbHAS
paboTa 1o pazzieny.
Hroro 3a paznen 0 18 9 27

PA3IEJ 8. AHTJIMMACKUM SA3BIK JIJISI TIPO®ECCUOHAJIBHBIX HEJEI.

JIEKCUKOJOTrus. (LEXICOLOGY). 0,75 3.E.

1 OcHOBHBIH TIOHSTHUSA JIEKCUKOJIOTHA. | 3 2 5 Hanucanue nekcuyeckoro
W3yyenne cnoB. (Main notions of JIMKTaHTA.
lexicology. The study of words.)

2 I'pynner  cnoB. Tumbl  oOTHOmIEHWH B 0 3 2 5 @poHTaIBHBIN OIPOC.
nekcukone. (Groups of words. Relations
within the lexicon.)

3 [IpoucxoxnaeHrne JEKCHYECKOTO COCTaBa 0 4 2 6 MoHonornueckoe
anriuiickoro s3eika (Origins of the English BBICKa3bIBaHUE.
wordstock)

4 W3menenust 3Hauenus ciaosa (How and 0 2 1 3 BreinosHeHuEe 3amanuii s

" | why words change their meaning?) CaMOCTOSTEILHOM PabOTHI.

5 Crioco6s1 onoHenus ciosaps. (Where do 0 4 2 6 WuauBuayanbHblii  OMPOC

" | the words come from?) 110 M3Y4EHHOM TEME.
6. Revision. Test 0 2 0 2 [TucbMeHHast KOHTPOJIbHAS
paboTa no paszzaeny.
Hroro 3a paznen 0 18 9 27

PA3IEJT 9 AHIVIMIICKUM SI3BIK JJIS1 IPO®ECCHOHAJIBHBIX LEJE.

JIEKCUKOTPA®UA. (LEXICOGRAPHY). 0,75 3.E.

Jlekcukorpaduss kak Hayka. BBenenue B

Hanucanue JIeKCHUYSCKOTO

1. i 0 3 1 4
JIeKCUKOTpaduro. (Introduction to JUKTAHTA.
lexicography)
o | Bunsl ciosapeit (Types of dictionaries) 0 4 2 6 dpoHTaNbHBIH orpoc.
' [TpakTyeckoe 3a1aHue.
Uctopust  nexcukorpaduu. bpuraHckas MoHonorndeckoe
3. . : 0 3 2 5
nekcukorpadus. (History of lexicography. BBICKa3bIBaHUE.
British lexicography.)
AMepuKaHCKasi U pyccKas JIeKCUKOTrpaus BeimosiHenue 3aganuii s
4. . 4 . 0 3 2 5 .
(American and Russian lexicography) CaMOCTOSTEIBHOM PabOTHI.
CoBpeMeHHbIE JIOCTYDKEHHUSI B Y CTHBIH JOKJIa]T c
5. 0 3 2 5 .
nekcukorpaduu. (Modern advancement of Ipe3eHTaIHeH.
lexicography)
6. Test 0 5 0 o | lluceMeHHas KOHTPONbHAS
paboTa 1o pazjaeny.
Hroro 3a pazgen 0 18 9 27

PA3IET 10. AHIIMACKUM S3bIK JJI1 AKAJEMHUYECKHX LEJIEWA.




CPEJICTBA MACCOBOM HTH®OPMAILIMA (MEDIA). 0,75 3.E.

1 Omnpenenenre 60a30BBIX OHATUI: MeIHUA

Hanucanue iekcuyeckoro

(Family of the word: media) 0 2 1 3 JUKTaHTA.
) Cpencra MaccoBoi HH(OpPMAINK U HX 0 2 1 3 @poHTaNBHBIN OMpOC.
" | kmaccudukarus (Mass media: types and
characteristics)
3. CraTps-peKOMeHIalusl, UHCTPYKLUS, 0 3 1 4 Hammcanne  pexiiaMHOro
pekiaMa — uX *KaHpOBblE OCOOCHHOCTHU TEKCTa.
(Advice article, instruction, advertisement
— genre peculiarities)
4 [Ipens3garoe MHEHHE B cpencTBax _ 0 2 1 3 BrimonHenue 3aganuil g
MaccoBoit napopmarmu (Bias in media) CaMOCTOSITEIIHHON paOOTHI.
5 Cy6cranTtuBanus. Konsepcus. 0 3 2 5 BrimonHenue 3aganuil g
" | (Nominalisation. Words with shifting CaMOCTOATEIBHONU PabOTHI.
stress.)
6. Ormpoc: mpeanoYTeHHs CPEJICTB 0 4 3 v CocraBiieHue OyiaHka
uHdopmarmu (Survey: media choices) orpoca. YcrHoe
IpeJICTaBICHNE
PE3yJIbTaTOB.
7. | Revision. Test 0 5 0 2 [TuceMeHHas KOHTPOJIbHAS
paboTa 1o paszzaeny.
Hroro 3a paznen 0 18 9 27
Beero 0 | 72 | 36 | 108

IIpomeskyTOUHAA aTTeCTALMS

DK3aMeH — 72 yaca

IV. cemecTp

PA3AEJ 11. AHTJIMCKUM SI3BIK JJIS1 AKAJEMUYECKHX [EJIE.

HcKyccTBO (ART). 0,53.E.

1 Omnpenenenre 6a30BbIX OHITHIA:

Hammcanne neKkCHYECKOTro

. 0 2 0 2
uckyccteo (Family of the word: art) JMKTAHTA.
WCKyCcCTBO: BH/IBI M TCHICHIIUHA PA3BUTHSI DpoHTATIBHBIIH OIPOC.
2. . 0 2 0 2
(Art: types and tendencies)
3 Onucanue kaptus (Describing pictures) 0 5 0 o | Mononornyeckoe
' BBICKa3bIBaHHE.
4. | VICKyCCTBO ¥ COBPEMCHHBIC TEXHOIOIHH 0 2 0 o | Amanorumyeckoe
" | (Art and technology) BBICKa3bIBaHUE.
5 | Kocsenmas peus. PacuneHeHHbie BOIPOCHL | 5 0 o | BeimonHenue
" | (Reported speech. Tag questions.) rpaMMaTHYeCKOTO  TecTa
o U3y4eHHOMY
Marepuany.
6 Or3biB Ha GuabpM wian kaury (Writing a 0 4 1 5 Hanucanue oT3bIBa.
" | review)
7. | Revision. Test 0 5 1 3 | [IuChbMEHHas KOHTPOJIbHAS
paboTa 1o pazjaeny.
Hroro 3a pazgen 0 16 2 18

PA3JEJ 12. AHIJIMACKUI SI3BIK JJISI TIPO®ECCUOHAJIBHBIX LEJIEN.

Moraoogorus. YACTh 1. (MORPHOLOGY. PART 1.). 0,5 3.E.




Mopdoonorus. Mopdems! 1 ux @poHTaNBHBIN OMpOC.
1. 0 3 0 3
kiaccudukanus (Morphology. Morphemes.
Their types.)
2 Mop(bonom_qecxne IIPOLECCHI 0 3 1 4 @pOHTAIBHBIN OIIPOC.
(Morphological processes)
AdOUKCH B aHTTIHIICKOM H PYCCKOM BelnonHenue 3aganuil Uit
3. T . . 0 3 0 3 .
si3bikax (Affixation in English and Russian) CaMOCTOSATEIBHOU PabOTHI
4. | Mopdodornonorus (Morphophonology) 0 3 1 4 | Momnorormdeckoe
' BBICKA3BIBAaHUE.
5 Mopdonoruueckuii ananus ciosa (Word 0 2 0 2 Brinonnenue 3aganuii uist
" | analysis) CaMOCTOSTENLHON PabOTHL.
6. Test 0 2 0 2 IIncbMeHHas KOHTPOJIbHAS
paboTa 1o pazzaeny.
Hroro 3a paznen 0 16 2 18
PA3IEJ 13. AHIJIMMCKHM SI3BIK 1151 AKAJEMAYECKHUX IEJIEA.
APXHUTEKTYPA (ARCHITECTURE). 0,5 3.E.
Ompenenenre 6a30BBIX TOHITHIA: Hanucanune nekcuyeckoro
1. i 0 3 1 4
apxutektypa (Family of the word: JMKTAHTA.
architecture)
o | AcTpus apXuTeKTyphI (History of 0 3 0 3 MoHoorugeckoe
" | architecture) BBLICKa3bIBaHUE.
3 ApPXUTEKTYpHbIEC MTAMATHUKHA U CTUIIN 0 3 0 3 OpoHTaTBHBIN OIPOC.
" | (Architecture around the world)
4 Kparkue otBetsl. Homunanu3zarus. (Short 0 3 0 3 BrimonHenue
" | answers. Nominalisation.) rpaMMaTHYECKOr0  TeCTa
1o U3YYEHHOMY
MaTepuany.
5 Bripaxxenue daxtoB u muenuii (Facts and 0 2 1 3 Harmucanwme scce.
" | opinions)
6. | Revision. Test 0 2 0 2 [TucbMeHHast KOHTPOJIbHAS
paboTa no paszeny.
Hroro 3a paznen 0 16 2 18
PA3IEJ 14. AHTJIMCKUI SA3BIK JJIS1 IPO®ECCHOHAJIBHBIX LEJE.
MoraOJ0rust. YACTh 2. (MORPHOLOGY. PART 2.). 0,5 3.E.
1 | Hacru peun (Parts of speech) 0 3 0 3 ®dpoHTaNBHBIH OMPOC.
Mopdonoruueckas kareropust poja. Brimonnenue 3agaHuil s
2. . X 0 3 0 3 .
(Morphological categories. Gender) CaMOCTOSTEIbHOU PabOTHI.
Mopdonoruueckas KaTeropus 4ucia. Mosonoruueckoe
3. . X 0 3 0 3
(Morphological categories. Number) BBICKa3bIBaHUE.
Mopdonoruueckas kKareropusi BpeMeHH. @OpoHTANBHBIH OMPOC.
4. . X 0 3 1 4
(Morphological categories. Tense)
Mopdonorudeckas kareropusi BUaa. Brimonnenue 3agaHuil s
5. . X 0 2 1 3 .
(Morphological categories. Aspect) CaMOCTOSITETbHON paOOTHI.
6. Test 0 5 0 2 [TuceMeHHasi KOHTPOJIbHAS
paboTa mo pasjueny.
Hroro 3a pazgen 0 16 2 18
Beero 0 |64 | 8 |72
IIpoMe:xxyTOYHAs aTTEeCTALlUA b/o — 64 yaca




V. cemecTp

PA3AEJ 15. AHIIMIACKUM SA3BIK JJIS1 IPO®ECCUOHAJIBHBIX IEJIE.

CHMHTAKCHC. YACTH 1. [IPOCTOE NPEJATOXEHHUE. [VIABHBIE WIEHBI IPEJJIOKEHUSA. (SYNTAX.
PART 1. SIMPLE SENTENCE. PRINCIPAL MEMEBERS.). 1 3.E.

[Ipocroe npennoxenue. Turbl
MPEJI0KEHUI 110 CTPYKTYPE, LIETH
BhICKa3bIBaHus. (Simple sentence.
Classification. Structure.)

0

3

3

6

BrimoneHue 3agaHuMd I
CaMOCTOSITEIbHON pabOTHI.

[Toanexamue. CiocoObl BIpaKeHUs

IO JICKAIICIO. d)opMam)Hoe Mo JICXKallee.
(Subject: definition, ways of expressing the
subject, formal subject.)

Brimonenue 3agaHuMA oI
CaMOCTOSITEIbHON pabOTHI.

Ckazyemoe. [Ipoctoe ckazyemoe.
Ckazyemoe, BBIpa)KEHHOE
(bpazeonornueckoit exununeii. (Predicate:
definition. Simple predicate. Predicate
expressed by a phraseological unit.)

BrimoneHue 3agaHuMA oI
CaMOCTOSITEIbHON pabOTHI.

CoctaBHOe ckazyeMoe. COCTaBHOE UMEHHOE
CKa3zyeMoc. MMmenHas yacTh COCTaBHOI'O
ckazyemoro. (Compound predicate.
Compound nominal predicate: predicative,
objective predicative.)

BrimonmHenne 3aganui Ui
CaMOCTOSITEIbHON pabOTHI.

CocTaBHOE I'1aroJibHOE CKa3zyeMoc.
CocTaBHOE I'1aroJibHOE CKa3zyeMoe€ C

MO JAJIbHBIM I'JIaroJI0OM. CocraBHOE
[J1aroJibHOE CKa3yeMoe C BUJIOBPEMEHHOM
dhopmoii. (Compound verbal predicate.
Compound verbal modal predicate.
Compound verbal aspect predicate.)

Brinmonmgenne 3agaHui Ui
CaMOCTOSITETbHOU pabOTHI.

CMellaHHbIE THITBI CKa3zyemoro.
CoritacoBanue nogexaliero co
ckazyembiM. (Mixed types of predicate.
Agreement of the predicate with the subject.)

BrimonmHenue 3agaHui Ui
CaMOCTOSITEIIHHOU PaOOTHI.

Revision. Test.

0

3

[TuceMeHHasT  KOHTpPOJbHas
paboTa 1o paszaeny.

HToro 3a pazgen

0

18

18

36

PA3JEJ 16. AHTJIMCKUI S3BIK JJISI IPO®ECCHOHAJIBHBIX LIEJE.

CHUHTAKCHUC. YACTB 2. [IPOCTOE NPEJJIOKEHUE. BTOPOCTEIEHHBIE YWIEHBI ITPEIJIJIOKEHHAS.

(SYNTAX. PART 2. SIMPLE SENTENCE. SECONDARY MEMEBERS.). 1 3.E.

HononHenue. CrnocoObl BEIpaKeHUs
nononHeHus. Tunsl nononHeHui. [Ipsamoe
" HCIIPAMOC NOIMOJIHCHUS. CnosxHoe
nononuenue. (Object: definition, ways of
expressing object. Kinds of objects: direct
vs. indirect object. Complex object.)

0

4

4

8

BrimonHenue 3amaHuil 11
CaMOCTOSITEIHbHON pabOTHI.

Omnpenenenne. CriocoObl BEIpaKEHUS
onpenenenus. [Ipuwioxenue. (Attribute:
definition, ways of expression.
Apposition: close vs. loose.)

BrimoniHeHue 3amaHuil 11
CaMOCTOSITEIHHON pabOTHI.




O6crosrenscTBo. Knaccudukarus.

Brinonnenue 3amanuil g

3. 0 4 3 7 -
CrniocoObI BEIpaXeHUsI 0OCTOSTENBCTBA. CaMOCTOATEIBHON PabOTHI
(Adverbial modifier: definition and
classification. Ways of expressing the
adverbial modifier.)

4 O060c00IeHHBIC WICHBI MTPEITI0KEHUS: 0 2 3 5 Brinonnenue 3amanuid uist

" | 06CTOSATENBCTBO, OTPE/ICIICHHE, CaMOCTOSITEIbHON pabOTHI.
nomnosuenue. (Detached parts of the
sentence: adverbial modifier, attribute,
object.)

5. HeszaBucumblie 4ieHbl IPEeAJIOAKEHHUS. 0 2 3 5 BrinosiHenue 3agaHuil s
BBoansie konctpykimu. (Independent CaMOCTOATENBHON PabOTHI
elements of the sentence: definition.

Parenthesis.)

6. OnHOPOHBIC YJICHBI MPEIOKEHUS. 0 1 1 2 Brinosinenue 3agaHuii s
(Homogeneous parts of the sentence.) CaMOCTOSITEILHOM PabOTHI.

7. | Revision. Test 0 1 1 o | [InChbMeHHas KOHTPOIbHAS

paboTa 1o paszzeny.
Hroro 3a paznen 0 18 18 36

PA3JEJ 17. AHTJIMMCKUM SI3BIK J1JISI TIPO®ECCUOHAJIBHBIX LIEJIEN.

CUHTAKCHC. YACTH 3. CJIOKHOE MPEAJTOXEHHUE. (SYNTAX. PART 3. COMPOSITE SENTENCE.). 1 3.E.

1 Tunel CIIOKHBIX MPEJI0KEHUM. 0 2 3 5 BrinonHenue 3amaHuil is
CI10’)kHOCOYMHEHHOE TMPEJI0KEHUE: THUIIbI CaMOCTOSITETLHOU pabOTHI.
cBs3u Mexay oaneMmeHtamu. (Composite
sentence types. Compound sentence: types
of coordination.)

2 CI10KHOIIO JUUHEHHOE MPEIJIOKEHHUE. 0 5 4 9 BrinonHenue 3amaHuil 1is
HpI/II[aTOLIHBIC IO JIC)KaIIlHBIC. CaMOCTOSATEIILHOMI pa60TBI.
HpI/II[aTOLIHBIC CKa3yCMHBIC.

HpI/II[aTO YHBIC JOIIOJIHUTCIIbHBIC.
(Complex sentence. Subject clause.
Predicative clause. Object clause.)

3. CJ'IO)KHOHOI[LII/IHGHHOC MMpCAJIOKCHHUC. 0 4 5 9 Brinonnenune 3a,[[aHI/II71 pIn) bt
HpI/II[aTOLIHHC OIIPCACIINTCIIbHBIC. BI/II[BI CaMOCTOSATEILHOMI pa6OTLI.
IpUAATOYHBIX OIIPCACIINTCIIbHBIX.

(Complex sentence. Attributive clauses:
types.)

4. CJ'IO)KHOHOI[LII/IHGHHOC MMpCAJIOKCHHUC. 0 5 4 9 Brinonnenune 3a,[[aHI/II71 I
HpI/II[aTOLIHHC oOcrosATenbCcTBEHHBIE. WX CaMOCTOSATEIbHOMN pa6OTBI.
Buabl. (Complex sentence. Adverbial
clauses: their types.)

7. | Revision. Test 0 5 5 4 | HMCbMEHHAS KOHTPONbHAs

paboTa 1o pasneny.

Hroro 3a pazaen 0 18 18 36

PA3EJ 18. AHITMIACKUM SA3BIK JJI1 IPO®ECCUOHAJIBHBIX IEJIE.

CHUHTAKCHUC. YACTH 4. TYHKTYALUS. (SYNTAX. PART 4. PUNCTUATION.). 1 3.E.

IIpoctoe mpemiokenue: 000CcOOICHHBIE
WICHBI, OJHOPOAHBIC YWICHBI, BBOJHBLIC
KOHCTPYKILIMH, MEXIOMETHUs, 0OpaleHus.
(Simple sentence: homogeneous members,

0

5

5

10

BrimoniHeHue 3amaHuil 11
CaMOCTOSITEIHHON pabOTHI.




detached members, parenthetical groups,
interjections, direct address.)

C0KHOCOYHHEHHOE MNPCATIOKCHUC!
Oeccoro3Has CBSI3b, COUNHHUTENbHAS CBS3b,
IMPOTUBUTCIIbHAA CBA3b, Pa3ACIIMTCIIbHAA
cBaA3b. IIpemyoxkeHuss ¢ OpsIMON pEUbIo.
(Compound sentences: asyndetic
connection,  copulative,  disjunctive,
adversative connection. Sentences with
direct speech.)

10

BrimonHenne 3amaHuil 1Is
CaMOCTOATEIbHON PabOTHI.

CJIO)KHOHOZI‘II/IHCHHOC MNPCAJIOKCHUC!
MPpUIATOYHOC MOAJICKAINTHOEC, CKa3yEMHOC,
JOITOJIHUTEIIBHOC, OIMPCACIIMTECIBHOC.
OnHopoaHbIE MIPUIATOYHBIE.
BOHpOCI/ITeJ'IBHI)IC, BOCKJINIIATCJIIbHBIC,
He3aBeplneHHbie npeaioxenus. (Complex
sentences: subject, predicative, object,
attributive, adverbial clauses.
Exclamatory, interrogative, unfinished
sentences.)

10

BrimonHenne 3amaHuil IS
CaMOCTOSITEIbHON pabOTHI.

Revision. Test

BrimonHenne 3amaHuil IS
CaMOCTOSITEIbHON pabOTHI.

HToro 3a pa3znen 0 18 18 36

Bcero 0 72 | 72 | 144

3aver — 72 yaca

IIpomeskyTOYHAA aTTeCTALMS

V1. cemecTp

PA3AEJ 19. AHTJIMCKUI SA3BIK JJIS1 IPO®ECCHOHAJIBHBIX LEJE.
CTUIACTHUKA (STYLISTICS). 1 3.E.

1 Crunucruka kak Hayka. Cpencrsa 0 1 0 1 OpoHTaTBHBIN OIIPOC.
" | Xy[10’)KEeCTBEHHOM BBIPa3UTEILHOCTH
cTuarcTHYecKue cpeactsa. (Stylistics as a

science. Expressive means and stylistic

devices.)

2 OobweynoTpeOuTeNbHas, TUTepaTypHasi, 0 1 0 1 Brinongenue 3amanui s
pasroBopHas nekcuka. (Neutral common, CaMOCTOSITEIbHOM
common literary and common colloquial paboThI.

vocabulary)

3 CHGHI/IaJ'II)HaH JINTCpATypHasda JICKCHKA. 0 1 0 1 BrinonHenue 3agaHui 41

(Special literary vocabulary) CaMOCTOSTEITBHOM
paloThI.
4. Cneunaanaﬂ pa3roBopHas JICKCHUKA. 0 1 0 1 Brinonnenune SaﬂaHI/Ifl pIn) bt
(Special colloquial vocabulary) CaMOCTOSITEIHHOMN
paboTHI.
5. doHeTnyeckue CTHUJIIMCTHUYCCKUC 0 1 1 2 MoHoJ0orn4eckoe
cpeacTna. BbBICKAa3bIBaAHUC.
(Phonetic expressive means)
6. JIekcudeckue CTUINCTUYECKUE cpeacrna. 0 1 1 2 Hanucanune

(Lexical stylistic devices) MIPOBEPOYHOTO TECTA.




7 CuHTakcuyeckue CTHJINCTHYECKHE | 1 1 2 Hanucanue
cpeactsa. (Syntactic stylistic devices) IPOBEPOYHOTO TECTA.

8. OYHKIMOHAJBHBIE CTWIM aAHIJIMHCKOrO 0 1 1 2 BrimmonHenue 3ampanui Ui
a3bIka.  XYJIOJKECTBEHHBIM  TEKCT U CaMOCTOSITEIIbHOU
nmo33ust. (Functional styles in English. paboThI.

Belles-lettres. Poetry.)
9 [My6muuumctuyeckuit  crunb.  (Publicistic 0 1 1 o | PpOHTATBHBI OMPOC.
" | style)

10. HaquI?H?I " OQ)HH_IAE}HLHO-ILeHOBOﬁ CTHIIb. 0 1 1 2 BrimmosmHenue 3amanui Ui
(Scientific and official document style) CaMOCTOSTEIHHOM

paboTHI.

11 Revision. Test. 0 4 0 o | Hamucamme

MIPOBEPOYHOTO TecTa.
CTuiucTuueckuii  aHanums
TEKCTa.
Hroro 3a paznen 0 34 2 36
PA3JIEJ 20. AHTJIMACKUN A3BIK I AKAJEMUAYECKHAX LEJIEA
OBPA30BAHUE (EDUCATION THROUGHOUT THE WORLD). 1,0 3.E.
1 | 3HaummocTs obpazosanus (The Value of 0 4 1 4 | PPOHTATBHBI orpoc.
" | Education) Jlnamorugeckoe
BBICKA3bIBAHNE.
2 OO6pazoBaTenbHbIC CHCTEMBI | 4 2 6 OpoHTATBHBIN ompoc.
" | anrmos3euabIx crpan (Education systems Hanucanue
in English-speaking countries) IPOBEPOYHOTO TECTA.
3 O6pazoBaHue B CIIA ul| o 5 05 | 6 Hanucanue nekcmyeckoro
" | BenukoOpuranuu (Education in the US ' JMKTaHTA.
and the Great Britain) Jluanorudeckoe
BbICKAa3bIBAHNUE.

4. Paznuuuss  Mexay  BOCTOYHBIMU U 0 5 05 | 6 BelnonHenue 3a1anuii 1uist
3anaJHbIMU 00pa3oBaTeIbHBIMU ' CaMOCTOSITEIbHOU
cucremamu (The difference between paboTHI.

Eastern and Western education)
5 OO6pa3zoBaHue B MYCYJIbMaHCKOM MHpPE 0 4 05 | 6 BoinonHenue 3aanuii 1uis
" | (Education in the Muslim World) ' CaMOCTOSTENLHOM
paboTel.  DpOHTANbHBII
onpoc.

6 AnbTEpHATUBHOE oOpa3oBaHue. 0 4 05 | 6 Hanucanue nexcuueckoro

" | Jomamnee — oOyueHwMe. (Alternative ' TUKTAHTA.
philosophies of education. MoHoorudeckoe
Homeschooling) BBICKa3bIBaHUE.

7. | Revision. Essay 0 4 5 o | Hammcanne scce.

HToro 3a paznen 0 30 6 | 36
Hroro: 64 | 8| 72 JIK3ameH — 64 yaca

6.2. Conep:xaHue pa3aesioB (TeM) THCHUIIHHBI

Ne | HammeHnoBaHue pa3aesioB (TeMm)
n/n

Conepxxanue pas3jienoB (TeM)

PA3AET 1. AHIVIMACKHUIM SI3BIK JJISI OBIIUX LEJE. OCHOBHBIE NMPABWJIA TPAMMATHUKH



10.

AHTJIMACKOT O S13BIKA. YACTH 1. (REVISING ENGLISH GRAMMAR. PART 1)

Hacrosmue Bpemena. ['marossl
cocrosHus. (Present Simple.
Present Continuous. State verbs).
OTHOCHUTEILHBIE MECTOUMEHUS U
Hapeuwus. [Ipunarounsie
onpenenurenbHsie. Hapeuns
yactotHoctu. (Relative pronouns.
Relative adverbs. Positions of
prepositions in relative clauses.
Adverbs of frequency.).
[Ipomenmme BpeMeHa.
Hacrosee 3aBepiiennoe. (Past
Simple. Past Continuous. Present
Perfect Simple. Present Perfect
Continuous. Have gone to / have
been to.).

Aptuxis. [Ipugarounsie
cneactBus. (Articles. Clauses of
result.).

Koncrpyknus used to. CinoBa-
ces3ku. (Used to. Linking
words.).

[Ipomenmme BpemeHa.

Mo ganpHbIe IJ1aroasl
(TOMKEHCTBOBAHKE).
CpaBHuTenbHas crerneHs. (Past
Perfect Simple. Past Perfect
Continuous. Must / mustn’t /
needn’t. Comparative form.).
Konctpykiuu ‘used to / be used
to / get used to’. [lpumaTtounsie
Bpemenu. (Used to / be used to /
get used to. Time clauses.).
bynymue Bpemena. Coro3bl.
YcinoBHBIE MMPpCIJIOKCHUA 1 Tuma.
(Future simple. Be going to.
Present Continuous. Time
conjunctions. Type 1
conditionals.).

KocBennas pcYb. BBOI[HBIe
ritaroiubsl. KocBeHHbIE
YTBCPIKACHUS. Kocsennrie
BOIIPOCHI. BBOI[HBIC TJIaroJibl.
Hemnpsimbie Borpocer. (Reported
speech. Say / tell. Reported
statements. Reported questions.
Introductory verbs. Indirect
questions.).

bynymue Bpemena. ®passl-
ces3ku. (Future Continuous.
Future Perfect. Linking Works /
Phrases.).

[ToBTOpeHue nmpasuil. BeinoJIHEHUE rpaMMaTHYECKUX
YIPA)KHEHUH.

[ToBTOpenue nmpasuil. BeinoJiHEHUE rpaMMaTHYECKUX
YIPA)KHEHUH.

[ToBTOpeHue nmpasuii. BeinoJiHEHNE rpaMMaTHYECKUX
YIPA)KHEHUH.

[ToBTOpEeHMEe mpaBuJil. BeinosHEHHE rpaMMaTHYECKUX
YIPAKHEHUH.

[ToBTOpEeHME mpaBuJil. BeinosHEeHHE rpaMMaTHYECKUX
YIPAKHEHUH.

[ToBTOpEeHME mpaBuil. BeinosHeHHE rpaMMaTHYECKUX
yIOpaXHEHHI.

[ToBTOpeHue npasui. BeimonHeHne rpaMMaTHYeCKUX
yIpaKHEHHI.

HOBTOpeHI/Ie IIpaBuJI. Breimonnenue rpaMMaTUYICCKUX

yYIpaXHEHHM.

IToBTOpEeHue npaBuil. BeINOHEHNE TPaMMAaTHYECKUAX
YIPA)KHEHUM.

IToBTOpenue npasuil. BelnoaHeHNE rpaMMaTUYECKUAX
YIPA)KHEHUH.




11.

12.

13.

14.

KocBennas peub: KOMaH/pbI,
MHCTPYKIMH, pochObl. (Reported
Commands / Instructions /
Requests. Reporting a
Conversation / Dialogue.).
ITaccuBHBIN 3aJ10T.
CpaBHUTEIbHBIE KOHCTPYKIINH.
(Passive. Changing from Active
to Passive. Questions in the
Passive. As/ like).
Koncrpyxkiuu ¢ ‘need’. JInunsie
1 O0e3TMYHBIC TACCUBHBIC
koHcTpykitnu (Need. Personal
and impersonal constructions.).
KonTponsnas pabora.

[ToBTOpeHue npasuil. BeinoJIHEHUE rpaMMaTHYECKUX
YIPAKHEHUH.

[ToBTOpenue nmpasuil. BeinoJiHEHUE rpaMMaTHYECKUX
YIPA)KHEHUH.

[ToBTOpeHue nmpasuil. BeinoJiHEHUE rpaMMaTHYECKUX
YIPA)KHEHUH.

[MucrmenHas KOHTpOJIBHAs paboTa 1mo Temam 1-13.

PA3JIEJ 2. AHTJTAACKAN A3BIK IS OBIAX HEJENR. OBBIYAU M TPAJIUIAN. (CUSTOMS AND
TRADITIONS).

1

Ompenenenre 0a30BBIX TOHSATHI:
o6bruait, Tpamuius (Family of the
word: custom and tradition).

PaGora co cnoBapem AepUHUIINN U TUITMYHBIX
CJI0BOCOYETaHUH. BBINIOJIHEHNE JTEKCUYECKUX YITPA)KHEHU .

2 ®decruBanu Snonnu (Festivals of | dectusanu Snonuu (Festivals of Japan). Osnakomienue ¢
Japan). JIEKCUKOM 1o Teme. UTeHne Tekcra. BeimonHenue
TIOCJIETEKCTOBBIX JICKCHYECKHX M TPaMMaTHYECKIX
yIOpaKHEHHI.

3. | CTpyKTypa npeyioKeHHs U €T0 BrinosiHeHUE TEKCUYECKUX YIPAKHEHUN IO MPOUIEHHOMY
gacreii (Clauses and sentence matepuany. CTpykTypa npetoskenus u ero gacreit (Clauses
structure) and sentence structure). O3HakOMIICHHE C JIEKCHKOM IO TEME.

Paz6op npennosxeHmii.

3 Csazne6nsie Tpaauiuu (Wedding [IpocinymmBanue pparmMeHTa ayIuoJIeKIIuu, 00CYKICHHE
customs). KJTFOUYEBBIX MOMEHTOB. BBINIOJTHEHNE JIGKCHYECKUX U

rpaMMaTHYECKUX YIPaXHEHUH TI0 TeMe.

4 dpazoseie raarosnsl (Phrasal Twumb! 1 cTpyKTypa (pa3oBbIX TIarojoB. BeimonHenne
verbs). JIEKCHYECKHX M TPAMMAaTHUYECKUX yIpaXxHeHu!. B mapax

COCTaBJICHUE HCTOPUH C UCIIOJIb30BaHHEM (hPa30BbIX
TJIaroJioB.

5 Typucrtuueckas pexiamHas O3HakoMIIEHHE C JIEKCUKOM 110 Teme. O0cyxaeHune
opomrropa (Travel brochure). JIEKCHYECKHX, CHHTAKCHYECKHX U CTPYKTYPHBIX

0COOEHHOCTEH peKiTaMHoi Oporrtopbl. Hanmrcanue Tekcra
PEKJIaMHOM OPOLITIOPHI.

6. WHauBuIyaibHbIE CTHIIb WunuBuayansHble cTHIIL 00yuenus (Learning style quiz).
obyuenwus (Learning style quiz) Pabora B mapax. BeITiosTHeHUE TecTa U TIOJCUYET

pE3yIBTAaTOB.

7. IToBTOpEHUE ITucbMeHHasi KOHTPOJIbHAS paboTa 1Mo pas3ieny.

PA3JIE] 3. AHTJIMACKHAN A3BIK JJI OBIAX HEJENR. TOPTOBJISL. (TRADE).

1. Onpenenenue 0a30BbIX MOHATHIA: | PaboTa co cioBapem NeUHHUIMN 1 THTHYHBIX
toprosaus (Family of the word: CJIOBOCOYETaHMN. BBITIOTHEHNE JIEKCHYECKUX YIIPaKHEHUH.
trade).

2. [Tpo6nembl B 00CTyKUBAaHUH [Mpobnemsr B o6cnyxuBanuu kiueHta (Price paid for
kiauenTa (Price paid for ignoring ignoring the customer). Yrenre u 06CyXICHUE TEKCTA.
the customer) BbITNOTHEHNE TTIOCIIETEKCTOBBIX 3aIaHHIA.

3 HcTopust TOproBeIix Urenne u o0cyxaeHne Tekcta. O3HaKOMIICHHE C JIEKCUKOU

B3auMooTHouIeHui. [1lenkoBrIi
nyth (History of trade. The Silk

o TeMe. BEITIoIHEHNE JIEKCUYUECKUX 3aJJaHuH.




7.

Road).

Omnwucanue rpadukoB U 1uarpaMm
(Describing graphs and tables).
BpeMena anrnuiickoro riarosa

Wudopmarmonnoe scce (Writing
an information report)

Revision. Test

O3HakoMIIEHHE C JIEKCUKOM 10 Teme. Onmcanue rpaduka.

Ipomemmme Bpemena (Past Simple, Past Perfect, used to).
BrinonHeHne rpaMMaTUYECKUX YIIPAXKHEHUM.
O3HakoMJieHHE ¢ JeKCUKOil 1o Teme. OOCyx1eHne
JIEKCUYECKUX, CHHTAKCUYECKUX U CTPYKTYPHBIX
oco0eHHOCTEH Acce-noBecTBOBaHuA. Hanucanue scce.
[TuceMeHHas KOHTPOJIbHAS padoTa 1Mo pasery.

PA3JEJ 4. AHTJIMICKUI SI3bIK JJIS1 AKATEMAYECKHUX LHEJER. KOMMYHUKALIUSI
(COMMUNICATION).

1.

6.
7.

Onpenenenre 6a30BbIX TOHATUH:
kommyHnukaims (Family of the
word: communication)

Buasl u crioco0Osl KOMMYHUKaIIUU
(Communication: types and ways)

DddexTrBHAT KOMMYHUKAITHS
(Effective communication)

Odunmanbapie 1
Heodunuansusie mucbma (Formal
and informal emails, formal
letters)

Bbynymee Bpems. [lepBblii TvI
YCIIOBHBIX Tpeioxkenuit. (Future
Simple. First Conditional)
O6mienue no tenedoHy
(Telephone conversations)
Revision. Test

Pabora co cnoBapeM ae@UHMIINNA U TUITMYHBIX
CJIOBOCOYETaHUH. BBINIOJIHEHNE JIEKCHYECKUX YIIPAKHEHUI.

Bust u crmocoosr kommyHukare (Communication: types
and ways). UreHne TeKcTa, COCTaBICHHE TTaHA-CXEMbI
KITFOUEBBIX MJICH, BHITIOJTHEHUE TTOCIETEKCTOBBIX 3aJaHUN.
O3HaKOMJIEHHE C JIEKCUKOM 10 Teme. BrlmonHenue
JIEKCUYECKHUX YIPAKHEHUM.

UteHune TeKcTa, BBITIOJHEHUE MTOCIETEKCTOBBIX 3a/ITaHUN.
O3HakoMIJIEHHE C JIEKCHUKOM o TeMe. BrImosiHeHne 3a1anni
1o npoiaeHHOMY Matepuany. OOCyKIeHne OCHOBHBIX
MPaBWJI YCIIEITHOM KOMMYHHUKAIIUH.

OO6cyx1eHne CTPYKTYphl MHUCEM, TOBTOPEHUE S3bIKOBBIX
KJIUIIIE TPUBETCTBUS U 3aBEPILIEHUS MHCbMa B JIEJIOBOM
nepenucke. OduimanbHbie U HeOUIHATBHBIE TUChMa

(Formal and informal emails, formal letters). O6cysxaenune
pa3Iuyuuii B CTUJIE TUCEM, BBISIBIIEHHE UX OCHOBHBIX
xapakTepucTuk. Hanucanue nucem.
bynymiee Bpems. [lepBblid TUN YCIOBHBIX MPEIIOKEHHIA.
(Future Simple. First Conditional).

O3HaKOMJIEHHE C JIEKCUKOM 10 TeMe. AyTupOBaHuE
(teneonnbie paszroBopsl). CocTajeHUe aUaora.
[TucrmeHHas KOHTpOJIbHAS PadoTa Mo pa3feny.

PA3IENT 5. AHIVIMACKWN S3BIK JJIsI OBIIMX UEJEA. OCHOBHBIE TIPABIJIA TPAMMATHUKH
AHIJIMACKOT O SI3BIKA. YACTB 2. (REVISING ENGLISH GRAMMAR. PART 2).

1.

VYcnoBHble npeanoxenus 2, 3
tuma (Conditionals: Types 2 and
3. Wishes.)

WNudunurtus. Fepynaumii. (to-
infinitive. Infinitive without 'to".
Gerund.)

PaS,Z[eJ'II/IT CJIbHBIC BOITPOCHI.
BO3BpaTHLIC MECTOUMCECHMUA.
(Question tags. Reflexive
pronouns.)

MHOX€eCTBEHHOE YHCIIO
CYIICCTBUTCIIbHBIX.
HpnnaTqume MMPpUYUHBI 1
cnenctBus. (Plurals. Clauses of
reason and result. Too/enough.)

[ToBTOpenne mpaBwil.  BbloNHEHHE TpaMMATHYECKUX
YIPA)KHEHUM.
IloBropenne mnpaBwil.  BBINOJHEHHE  TIpaMMaTHYECKUX
YIPA)KHEHUM.
IloBropenne mnpaBwil.  BBINOJHEHHE  IpaMMaTHYECKUX
YIIPAKHEHUH.
IloBropenne mpaBwi. BbllloJIHEHHME TpaMMaTHYECKUX
YIPA)KHEHU.




10.

11.

12.

13.

[Mpunarounsie nemnu. (Clauses of
purpose.)

Hcuncisiemble 1 HEUCUUCIIICMBIC
CYIICCTBUTCIILHBIC.
CpaBHI/ITeJIBHaSI " MPCBOCXOAHAA
CTCIICHU CpaBHCHHUA
npunararenbHbix. KoHcTpyknun
BBIPAKCHUA ITPCATTIOYTCHUA.
(Countable / Uncountable nouns.
Some / any / no. Much / many.
(a) few / (a) little. Comparative
and superlative forms.Expressing
preference.)

Bpemena unpunutusa.
MOI[aJ'II)HBIG TJIaroJibl JIst
BBIpaKCHMS BEPOSITHOCTH.
(Tenses of the infinitive. Making
deductions.)

[Tpuyactus HacToAIIEero U
mpomeamero BpEMCHH.
KoncTpykiuu BeipaxeHus
IpEAIIOYTCHUA. CDOpMI)I corjiacus
C YTBEPAUTEINBHBIM U
OTPULATCIIBHBIM IPEIIOKCHUCM.
(Present ans past participles.
Exprressing preference.
Expressing positive and negative
agreement.)

KayzaruBnas popma. (Causative
form.)

®dpazoseie raaroisl. (Phrasal
verbs.)

Hpez[norn MCCTa, ABUKCHUA,
Bpemenu. (Prepositions of place,
movement, time.)

FJIal"OJ'ILI, npuiaaraTCibHbIC,
CYILICCTBUTCIIbHBIC C
npemtoramu. (Verbs, adjectives,
nouns with prepositions.)
Revision. Test

IToBTOpEeHue

YIPAKHEHUH.

IToBTOpEeHune

YIPAKHEHUH.

IToBTOpEHUE

YIPAKHEHUH.

IToBTOpEHUE

YIPAKHEHUH.

[ToBTOpEHME

yIpaKHEHH.

[ToBTOpEHME

yIpaKHEHHI.

[ToBTOpEHME

yIpaKHECHHI.

[ToBTOpEHME

yYIpaXHEHUM.

IIpaBuIL

IIpaBUIL

MpaBuIL

MpaBuIL

MIPaBUIL

MIPaBUIL

MIPaBUIL

MPaBUIL

Brinosinenue

Brinosinenue

Brinosiaenue

Brinosiaenue

Brimonnenue

Brimonnenue

Brimonunenue

Brinonnenue

T'paMMaTHYCCKUX

I'paMMaTHYCCKUX

TpaMMaTHYCCKUX

TpaMMaTHYCCKUX

rpaMMaTH4C€CKUX

rpaMMaTH4C€CKUX

rpaMMaTH4€CKUX

rpaMMaTH4YCCKUX

ITucemennas KOHTPOJIbHAA pa60Ta 110 pa3aciy.

PA3IE] 6. AHTJTAACKHAN SA3BIK JJIS [IPO®ECCUOHAJIBHBIX HEJER. ®OHETHUKA (PHONETICS).

1.

®donernka. BBoaHble 3aMeuanus.
Yro Takoe 3Byk peun? (Phonetics.
Preliminary Remarks. What is a
speech sound?)
MexyHapoaHbIN (OHETUYECKUI
anpasut. CTpoeHUE PeueBOro
armaparta. (International Phonetic
Alphabet. Speech anatomy.)
Teopus peuenpon3BoAcTBa.
[TaccuBHBIE 1 AKTUBHBIE
aptukynstopsl. (Theory of
Speech. Active and passive

Beenenue crennaibHOU TepMHHOHOFquCKOﬁ JICKCHKH I10
teme. PaboTa ¢ TekcToMm. BeImmoaHeHne JOTCKCTOBBIX U

MOCJIETEKCTOBBIX 3aJJaHUM.

MexayHapoanslil ponernyeckuit andasut. Beenenue
CIELUAJIbHON TEPMHUHOJIOTUYECKON JIEKCUKH 110 TEME.
Pabora ¢ TekcToM. BrinosHeHne T0TEKCTOBBIX U

MOCJIETEKCTOBBIX 3aJaHUIM.

ApTUKYISIMOHHBIN anmapaT. BBenenue crenuaibHON
TEPMUHOJIOTHUECKOM JIEKCUKHU 0 Teme. PaboTa ¢ TekcToM.
BrInosHeHue JOTEKCTOBBIX U MOCIETEKCTOBBIX 3aJaHUMN.




articulators.)

4. | ®oneruka M (GOHOIOTHSL. BBenenue cnenuanbHOM TEPMHUHOJIOTUYECKOH JIEKCUKHU 10

(Phonetics and phonology.) teme. PaboTa ¢ TekcToM. BBITIOJIHEHHE TOTEKCTOBBIX U
IIOCJIETEKCTOBBIX 3a/IaHUH.

5. | Aprukynsanus u Kiaccuukanus | ApTHKYJISAIUS U KIACCH(PHUKAIUS COTIACHBIX 3BYKOB SI3bIKA.
COTJIACHBIX 3BYKOB SI3BIKA BBenenne cnennaibHON TEPMUHOJIOTHYECKOM JIEKCUKU 110
(Consonant Sound Production and | teme. PaboTa ¢ TekcToM. BhINOIHEHHE TOTEKCTOBBIX U
Sound Classification.) MOCJICTEKCTOBBIX 33 JaHUH.

6. | Aptukynsanus u KIacCupuKanus | APTHKYJSIUSA U KiIacCH(PHUKAIS TTIaCHBIX 3BYKOB SI3bIKA.
TJIACHBIX 3BYKOB si3bika (Vowel BBenenue cnenmanbHOM TEPMHUHOJIOTUYECKOM JIEKCUKH 10
Sound Production and Sound teme. PaboTa ¢ TekcToM. BBITIOIHEHHE TOTEKCTOBBIX U
Classification.) MOCJICTEKCTOBBIX 33 JaHHH.

7. | Revision. Test [TuceMeHHas KOHTPOJIbHAS padoTa 1Mo pasery.

PA3JIEJ 7. AHTJTAMCKAN SA3BIK JJIS1 AKAJJEMUYECKHUX HEJER. [IOJTATHKA (POLITICS).

1. | Onpenenenue 0azoBbIX MoHATHI: | Pabota co cioBapem nepuHULINN U TUITMYHBIX
noymrtuka (Family of the word: CJIOBOCOYCTAHMIA. BBITIOTHEHNE JTIEKCUYECKHUX YITPAKHEHUH.
politics)

2. | IlpaBUTEILCTBO W TIOJUTHKA B [TpaBUTENBCTBO | MOJIUTHKA B pa3HbIX cTpaHax (Government
pasubIx crpanax (Government and politics). O6cyxaenue cucrem ympasienus Poccun,
and politics) CIIA u BenukoOputanuu. BeImoHeHHE TEKCHUECKUX

yIpaXHEeHH. BeISBIeHUE CXOACTB U Pa3IMYHil
MOJIMTUYECKUX CHUCTEM B pa3HbIX CTpaHaX. BeimomHeHue
3aIaHUM 110 TIPONJIEHHOMY MaTepuainy.

3. | OOcyxkieHne MOJUTHKA U O3HakoMIIeHHE C JIEKCHUKOM o TeMe. UTeHne TeKcTa,
pemuruu (Discussing politics and | BeImosHEHHE MOCACTEKCTOBBIX 3a1aHuid. [loBTOpeHMe
religion) npoiiieHHOro Marepuaia. becena-auckyccus Ha TeMy, CTOUT

71 00CYX/1aTh MOJIUTUKY U PEIIUTHIO C IPY3bSIMH.
[TpocnymmuBanue GpparMeHTa ayIuoJIeKIIMHA O Pa3HbIX
MOJIMTUYECKHUX CUCTeMax. BrinoiaHeHue 3aianuii Ha ooiee
MOHMMAaHHE ayJJUOTEKCTA.

4. | Bynymue Bpemena (Future forms) | IToBropenue mpasuii. BeinosHeHne rpaMMaTHYECKUX

yIpaKHEHHI.

5. | Pexuruu mupa (World religions) | Urenre TekcTa 00 OCHOBHBIX MHPOBBIX PEITUTHSAX,

3aI0JHEHUE CUCTEMATU3UPYIOIIEH TaOIUIIbl, BHIIOJTHEHHE
JEKCUYECKHUX 3aJaHH.

6. | Dcce-paccyxaenue (Writing a OO0cyx/1eHrne OCHOBHBIX SI3bIKOBBIX M CTPYKTYPHBIX
discussion essay) 0COOEHHOCTEH JaHHOTO THIIa 3cce. BhInoaHenue

rpaMMAaTUYECKUX 3aJIlaHUM.

7. | Revision. Test [TucbMeHHast KOHTpoJIbHAS paboTa Mo pasaeny.

PA3BAET 8. AHIVIMACKHUN SI3BIK JJISI TPO®ECCHUOHAJIBHBIX I[EJEW. JIEKCUKOJIOIUSI.

(LEXICOLOGY)

1. OCHOBHBIN IOHATHUS O3HaKOMJIEHHE C JIEKCHKOI 1Mo TeMe. UTeHne TekcTa u
JIEKCUKOJIOTUH. M3ydueHue cioB. BBITIOJTHEHHE MOCIETEKCTOBBIX 3aJaHUIA.

(Main notions of lexicology. The
study of words.).

2 I'pynnel cnoB. Tunsl oTHOIIEHWH | BbIoNHEHWE 3alaHuii [0 INPOMACHHOMY MaTepHaly.
B Jiekcukone. (Groups of words. | Utenue TekcTa, CpaBHEHHE TUTIIOB OTHOIIICHUIA. BbImoyHeHNE
Relations within the lexicon.). [IOCJIETEKCTOBBIX 3aJaHUMN.

3 [Ipoucxoxaenne nekcudeckoro | UTeHHe TEKCTa, 00CYXIeHHE KIIFOUEBBIX UJIEH, BHITIOTHEHHE
COCTaBa  AHIJIMKWCKOTO  SA3bIKA | JIEKCHYECKUX 3aJaHUMU.

(Origins of  the English
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PA3AEJA 9. AHITIMACKWUN S3BIK IS TMTPO®ECCHUOHAJIBHBIX IIEJIEW.

wordstock).

WN3meHeHuss  3HA4YeHUs  CJIOBa
(How and why words change their
meaning).

CrniocoObl TIOTIOJTHEHHSI  CIIOBApSI.

(Where do the words come
from?).
IToBTOpEHME

(LEXICOGRAPHY).

19

20

21

22

23

24

Jlexcukorpaguss  Kak  Hayka.
Beenenne B nekcukorpaduro.
(Introduction to lexicography).

Bunst  crmoBapeit  (Types  of
dictionaries).

Ucropus JeKCUKorpaduu.
bpuranckas JeKCUKoTpadus.
(History of lexicography. British
lexicography.).

AMepHKaHCKast 51 pycckas

nekcukorpadus (American and
Russian lexicography).
COBpeMeHHBIe JOCTHKECHU B
JICKCUKOTpaduu. (Modern
advancement of lexicography).
[ToBTOpEeHUE

BpinonHenue 3amaHuil [0 M3YYEHHOMY  MaTepuanty,
IIOBTOPEHHUE IPOMACHHOW JIeKCHKU. UYreHue Tekcra,
BBIIIOJIHEHUE MOCIIETEKCTOBBIX 3aJaHU .

[IpocnymmuBanue ayauoTeKcTa IO TEME, BBINOJIHEHUE
3a/IaHM HAa NIOHMMAaHUWE, JIEKCHYECKHX M IpaMMaTHYECKUX
3a/IaHHM.

[IuceMeHHas KOHTpoOJIbHASA paboTa 1o pas3aeity.

JIEKCUKOTI'PADUSI.

O3HakomJICHHE C JICKCHMKOW 10 Teme. YUTeHHme TeKcTa,
BBIIIOJTHECHHE TTOCIIETEKCTOBBIX 3aJaHHiA.

O3HakoOMJIEHHE C JIEKCUKOM 1II0 TeMme. BrIojgHeHue
JIEKCUYECKUX 3aJaHUI.
qTeHI/Ie TEKCTAa, cucreMarmni3ania KIIFOUYECBEBIX aaTr H

,ZIOCTI/I)KGHI/IfI, BBITIOJTHEHUEC JICKCUYCCKUX SallaHI/Ifl.

UreHre TEKCTa, BBITOJIHEHHE IOCICTEKCTOBBIX 3aJaHUI.
CpaBHeHue UCTOpHUM OpUTAaHCKOW W aMEpHUKaHCKOM
JeKCUKOTpaduu, BBISBIICHUE CXOJICTB U PA3IUUIHH.
OOcyxJleHne OCHOBHBIX JIOCTH)KCHHH B COBPEMEHHOM
JeKCUKoTpaduu Ha OCHOBE JIOKJIAJIOB.

[TucrmenHast KOHTpoJIbHAS padoTa Mo pa3aeny.

PA3AEJ 10. AHTJIMMCKUM SA3BIK JJIS1 AKAJEMUYECKHUX HEJEN. CPEICTBA MACCOBOM
WHOOPMALIMHA (MEDIA).

1.

Omnpenenenre 6a30BbIX TOHITHIA:
meaua (Family of the word:
media)

CpenctBa MaccoBoi nH(popMaIuu
u ux kiaccudukamus (Mass
media: types and characteristics)

CraTbsa-peKkoMeH1a1us,
MHCTPYKIHS, peKiiama — ux
’KaHpoBbIe ocobeHnoctr (Advice
article, instruction, advertisement
— genre peculiarities)
Hpe,[[BSHTOC MHCHUEC B CPCACTBAX
MaccoBoii uHpopmanuu (Bias in
media)

CyOcrantuBanus. Konsepcusi.
(Nominalisation. Words with
shifting stress.)

Pabora co cnoBapem aepuHULINN U TUITMYHBIX
clIoBOCOUYeTaHMil. BbIoMHEeHNE TEeKCUYECKUX YIIPaKHEHUI.

CpenctBa MaccoBoi HH(pOpPMAIIUU U UX KiIacCUPUKAIIUS
(Mass media: types and characteristics). Urenue Tekcra,
BBITIOJIHCHHUE ITOCICTEKCTOBBIX SaﬂaHHﬁ. O3HaKOMIIEHHE C
JIEKCUKOH IIO TEME. CpaBHeHI/Ie Pa3HbIX CPCACTB MacCOBOH
I/IH(1)OpMaLII/II/I. BrinosaHeHue 1eKCHUYECKUX 3a,I[aHI/II71 1o
MIPOMICHHOMY MaTepuaiy.

OO6cyxeHne I3bIKOBBIX U CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH
CTAaTbU-PCKOMCHAAIINU, HHCTPYKIIMU U PCKIIAMBbI, BBIACIICHUC
XapPAaKTCPHBIX KJIUIIC. Hamncanune PEKIIaMHOT'O TCKCTa

. IIpenB3siToe MHEHHE B CPEICTBAX MACCOBOM HH(MDOpMAIMU
(Bias in media). [TpocnymiBanue pparMeHTa ayIuoIeKIHn
0 BBIp&)XEHHU MpeaB3sToro MHeHust B CMU. BoinonHenue
JIEKCHYECKHUX 3a1anuii. PaboTa co crarhsMu mo
OOHAPYKEHHIO TPEB3SITOrO0 MHCHHUSI.

Cy6crantuanus. Kousepcus. (Nominalisation. Words with
shifting stress). BrinosHeHNE JIEKCUYECKUX U
rpaMMaTUYECKUX 3aJaHUM.




Ormpoc: npeanovTeHus CpecTB
uHdopmarmu (Survey: media
choices)

Revision. Test

CocraBcHUE aHKETHI oImpoca, MpPoOBCACHUC OIIPOCa, YCTHOC
MMpEaACTaBJIICHHUEC PC3YyJIbLTATOB.

[MucprmenHast KOHTpOJIbHAS paboTa 1Mo pasaemy.

EJI 11. AHTJIMIACKUAI SA3BIK 11 AKAJIEMUYECKUX HEJER. UCKYCCTBO. (ART).

Omnpenenenne 6a30BbIX TOHSATHIA:
uckyccto (Family of the word:
art)

HckyccTBO: BUIBI M TEHICHIIUA
pazsutus (Art: types and
tendencies)

Onucanue kaptus (Describing
pictures)

HckyccTBO M COBpEMEHHBIE
texuostoruu (Art and technology)

KocBennas peus. PacuneHeHnnbie
Bonpockl. (Reported speech. Tag
questions.)

OT3bIB Ha PUIIBM WM KHUTY
(Writing a review)

7.

Revision. Test

PaGota co cnoBapem gepuHUIMI W TUOUYHBIX
CJI0OBOCOYETaHUM. BBINIOJIHEHNE JIEKCHYECKHUX YIIPAKHEHUM.

HckyccTBo: Buabl U TeHIaeHIMU pa3Butust (Art: types and
tendencies). O3nakomiieHHE C JIEKCHKOW 10 Teme. UTeHue
TEKCTa, BHIMOJIHEHHUE OCIETEKCTOBBIX 3a/1aHUH.
O3HakoMJieHHME C JIEKCUKOH 1o TeMe. BeinonaHeHue
JIEKCUYECKHX 3aaaHuil. Onucanvue KapTUHBI.

UreHue TeKcTa, BBINOJIHEHHWE MOCIETEKCTOBBIX 3aJaHui
becena-nuckyccust 0 CBSI3M HUCKYCCTBA U COBPEMEHHBIX
TEXHOJIOTMH. BBINONHEHWEe 3aJaHuii 10 MPONIECHHOMY
MaTepuany.

KocBennas peusb. Pacunenennsie Bompocsl. (Reported
speech. Tag questions.). BeImogHEeHHE T'PaMMaTHYECKUX
3aJJaHUM.

OOcyx/eHne OCHOBHBIX CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOCTEM
oT3piBa. O3HAKOMJIEHHE C  XapakTepHBIMU  KJIMIIIE.
Hanncanue oT3biBa.

[TucrmeHHast KOHTpOJIbHAS padoTa Mo pa3feny.

PA3AET 12. AHIJIMIACKUN SI3BIK JJISI MPO®ECCUOHAJIBHBIX LEJEA. MOP®OJIOIrust. YACTH 1.
(MORPHOLOGY. PART 1.)

1

5

Mopdostorus. Mopdembl 1 ux
knaccudukarus. (Morphology.
Morphemes. Their types.).
Mopdonoruueckre mpoueccsl.
(Morphological processes).
AduKCH B aHTTIMIICKOM 1
pycckom si3bikax. (Affixation in
English and Russian).
Mopdodonomorus.
(Morphophonology).
Mopdostoruaeckuii aHammu3
ciosa. (Word analysis).

6

IToBTOpEeHnE

O3HaKOMJIEHHUE C JIGKCUKOM 10 Teme. UTeHne TeKcTa,
3aroJHeHue TabauIpl o Tunam Mopdem. Breinonnenue
JIEKCUYECKHUX 3aJJaHH.

BrinosiHeHue 3aganuil o npoiiecHHoMy MaTepuainy. UteHue
TEKCTAa, BHIMOJIHEHHUE MOCIETEKCTOBBIX 3a/1aHUH.
CpaBHuTeNnbHAs XapakTepucTUKa aQPUKCOB PyCCKOTO U
AHTJIMHCKOTO SI3bIKOB. BBIMOJIHEHUI JIGKCUUECKUX 3a/IaHUH.

UreHue TekcTa, 00CYKICHUE KITFOUEBbIX MMOJTOKEHHH.
Brinonnenue 3aganuii 1o NpouAEHHOMY MaTepuralny.
O3HaKoMIJICHHE C JIEKCUKOM 10 TeMe. BeinmonHnenue 3aganuii
Ha MOPQOJIOTHIECKHI pa300p CIIOB.

[TucrMeHHast KOHTpOJIbHAS PaboTa Mo paseiny.

PA3IEJ 13. AHIJIMACKH SI3BIK 1J1SI AKAJJEMAYECKHX HEJIEA. APXUTEKTYPA. (ARCHITECTURE).

1

Omnpenenenre 6a30BBIX TOHATHH:
apxurektypa (Family of the word:
architecture).

Hcropus apxurextypsl (History
of architecture).

ApXUTEKTYpHbIE TAMSATHUKU U
cruu (Architecture around the

PaGota co cnoBapem gepuHUIMIA W TUIOUYHBIX
CJIOBOCOYETaHM. BBINOIHEHNE IEKCUYECKUX YIIPAKHEHUM.

O3HaKkoOMJIEHHE C JIEKCUKOH 10 TeMe. UTeHue TeKcra,
BBITOJIHEHHE MOCTIETEKCTOBBIX 3aaHuil. OOCyxIeHue
OCHOBHBIX IIEPHOJIOB B UCTOPUM APXUTEKTYPHI. BhINoIHEHNE
3a/IaHMi 110 PO IeHHOMY MaTepuaity. [IpociaymuBanue
aynuoaiina no Teme. BeinosiHeHe TeKCUYECKUX 3a/1aHui.
O3HaKOMJIGHHE C JICKCUKOH 1m0 Teme. UTeHne TeKCTa,
BBITNIOJIHEHHE NTOCIIETEKCTOBBIX 3aaHuil. CpaBHEHHE
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world).

Kparkue oTeTsl.
Homunanuzanus. (Short answers.
Nominalisation.).

Bripakenue GpakToB U MHEHHI
(Facts and opinions).

IToBTOpEHME

APXUTEKTYPHBIX NaMATHUKOB Pa3HbIX AIOX.
BrinosiHeHME rpaMMaTHYECKUX U JIEKCUYECKUX 3aJaHUi 110
TEME.

[IpocnymmuBanue ayauosanucu 1o teme. BeinoiaHenue
JIEKCUYECKUX U TpaMMaTHUeCKUX 3agaHuil. CocraBieHue
IJTaHA 3CCe.

[MucprmenHast KOHTpOJIbHAS paboTa 1Mo pa3aemy.

PA3JEa 14. AHIUVIMACKHUI SA3BIK JJISI MPO®ECCHOHAJIBHBIX LEJEN. MOP®OJOIUA. YACTh 2.
(MORPHOLOGY. PART 2.)

1

Yactu peun (Parts of speech).

Mopdosorudeckast Kareropust
ponma. (Morphological categories.
Gender).

Mopdoorudeckas KaTeropust
gyucia. (Morphological categories.
Number).

Mopdostoruaeckast KaTeropus
Bpemenu. (Morphological
categories. Tense).

Mopdosorudeckast KaTeropust
Buga. (Morphological categories.
Aspect).

[ToBTOpEHUE

UteHue TeKCTa, COMOCTABICHUE PA3HBIX TIOJIX0JI0B K
KJaccuukanuy yacteil peur. O3HaKOMIIEHUE C JIEKCUKOHN
10 TEME.

YreHure TEKCTA, BHINOJHECHHE IIOCICTEKCTOBEIX 3aJaHUH.
CpaBHEHHE BBIPKEHUS KATETOPUH POJa B PYCCKOM U
AHTJINICKOM SI3BIKaX. BLIOTHEHNE 3aJaHuH I10
MPONJEHHOMY MaTepuany.

Yrenue TEKCTa, CHCTEMATU3allls OCHOBHEIX CITOCOOOB
BBIpQ)XCHUS YHCIIa B PA3HBIX SI3bIKax. BeimogHeHne
JIEKCHYECKUX 3aJaHUMN.

OO0cyxIeHrne COOTHOIIEHHUS TTOHATHS BPEMEHHU B
rpammatuke u grtocopuu, cCiocoO0B BRIPAKEHUS BPEMECHH
B Pa3HBIX sI3bIKax. UTeHHE TEKCTa, BBHITIOJTHCHHE
MIOCJIETEKCTOBLIX 3aJaHUM.

UreHue TekcTa, 00CYKIeHNE KIIIOUEBBIX HaeH. BrimomHenue
3aIaHUM 10 TTPONJAEHHOMY MaTepuany.

[TucpMenHast KOHTpoJIbHAS padoTa Mo pa3feny.

PA3AEJ 15. AHTJIMCKUI SA3BIK JJIS1 IPO®ECCHOHAJIBHBIX LEJE.

CHUHTAKCHUC. YACTH 1. [IPOCTOE NPE/UIO)KEHUE. ' TABHBIE YJIEHBI IIPEJAJIOKEHUSA. (SYNTAX.

PART 1. SIMPLE SENTENCE. PRINCIPAL MEMEBERS.). 1 3.E.

[Ipocroe npenynoxenue. Turbl
Hpe,[[JIO)KeHI/Iﬁ IO CTPYKTYpEC,
L[eJT BbICKa3bIBaHUA. (Simple
sentence. Classification.
Structure.)

IMoxgnexamme. CrnocoObl
BbIPAKCHUS I1OJICKAIICTO.
q)OpMaJ'ILHOC nmoajiekamniee.
(Subject: definition, ways of
expressing the subject, formal
subject.)

Ckaszyemoe. IIpocToe ckazyemoe.
CKa3yeMoe, BBIPAKCHHOC
¢bpazeonornyeckoi eTuHHULEH.
(Predicate: definition. Simple
predicate. Predicate expressed by
a phraseological unit.)
CocraBHOE CKa3ycMocC.
CocraBHOE UMEHHOE CKa3yeMoe.
HMmenHas 4acTh COCTaBHOTO

OO0cyxIeHrne TeOPETHIECKUX MOJI0KeHU. BBenenue
CIENUATLHON TEPMHHOJOTHUYECKON JICKCUKH TI0 TEME.
BrinmosmHeHne rpaMMaTHYeCKUX 3a1aHHH.

OO6cyxieHue TeOpeTUUECKUX MoJoKeHnil. Benenue
CIeUaJIbHON TEPMHUHOJIOTUYECKON JIEKCUKH TI0 TEME.
BrinonHenne rpaMmMaTHYECKUX 3a/1aHUH.

OO0cyx1eHre TeoOpeTUIEeCKHX MoJIoKeHni. BBenenue
CIIELIMATIbHOM TEPMUHOJIOTUYECKON JIEKCUKH 110 TEME.
BrinonHeHne rpaMMaTHYECKUX 3aJaHUN.

OO0cyx1eHne TeoOpeTUIEeCKHX MoJIoKeHni. BBenenue
CIIELIMATIbHOM TEPMUHOJIOTUYECKON JIEKCUKH 110 TEME.
BrInosnHenue rpaMMaTU4eCKUX 3a1aHUM.




7.

ckazyemoro. (Compound
predicate. Compound nominal
predicate: predicative, objective
predicative.)

CocTaBHOE TJ1arojibHOE
ckazyemoe. CocTaBHOE
rj1aroJibHO¢€ CKa3zyeMoe €
MOJAJIBHBIM T'JIarOJIOM.
CocTaBHOE TJ1aroJibHOE
CKa3yeMo€e C BUJOBPEMEHHOM
dopmoii. (Compound verbal
predicate. Compound verbal
modal predicate. Compound
verbal aspect predicate.)
CMmelnaHHbIe TUITBI CKAa3yeMOTO.
CoriacoBanue o JIexKaliero co
ckazyembiM. (Mixed types of
predicate. Agreement of the
predicate with the subject.)
Revision. Test.

OO0cyxIeHrne TeOpeTHUECKUX MoJIoXKeHul. Beeaenue
CIIELIMATIbHOM TEPMUHOJIOTHYECKOM JIEKCUKH TI0 TEME.
BrinonHeHne rpaMMaTUYECKUX 3aJaHUM.

OO0cyxIeHre TeOPeTHUECKUX MOJIoKeHu. Brenenne
CIIELIMATIbHOM TEPMHUHOJIOTUYECKOM JIEKCUKH TI0 TEME.
BrinonHeHne rpaMMaTHYECKUX 3aJaHUM.

[TucpMeHHasi KOHTpOJIbHAsI paboTa Mo pa3feny.

PA3EJ 16. AHTJIMIMCKAM SI3BIK JJIS1 TIPO®ECCHOHAJIBHBIX IEJIE.

CHUHTAKCHUC. YACTB 2. [IPOCTOE NPEAJIOKEHUE. BTOPOCTENNEHHBIE WIEHBI ITPEIJIJIOKEHHAS.

(SYNTAX. PART 2. SIMPLE SENTENCE. SECONDARY MEMEBERS.).

1.

Jomonaerne. CriocoObl
BBIPAXKCHHUA JOIMMOJITHCHUS. Tuner
nonoHeHui. [Ipsimoe u
HEIIPAMOC JOIMOJIHCHHUS. CroxHoe
nomonuenue. (Object: definition,
ways of expressing object. Kinds
of objects: direct vs. indirect
object. Complex object.)
Omnpenenenne. CiocoObI
BBIPAXKCHHA OIIPEACTICHUA.
IMpunoxenue. (Attribute:
definition, ways of expression.
Apposition: close vs. loose.)
OOCTOSATENBCTBO.
Knaccudukanus. CriocoObr
BBIPpAKCHU S 00CTOATENLCTBA.
(Adverbial modifier: definitiona
and classification. Ways of
expressing the adverbial
modifier.)

0O060co0IeHHBIC YICHBI
NMPpEATIOKCHUA: 06CTO}ITCJ'H>CTBO,
OMPpCACIICHNUEC, NOIMOJIHCHHC.
(Detached parts of the sentence:
adverbial modifier, attribute,
object.)

He3aBucumebie 4ieHBI
npeoxeHus. BBoaHbie
koHcTpykiuu. (Independent

OO0cyxIeHrne TeOPETHIECKUX MOJI0KeHN. BBeaeHne
CIIeIMAIbHON TEPMUHOJOTUYECKON JIEKCUKH TI0 TEME.
BrinosiHeHNE TpaMMaTHYECKUX 3aIaHUH.

OOcyxaeHue TeoOpeTUISCKHUX MOJI0KeH . BBeienne
CIeNUaIbHON TEPMHHOJOTUYECKON JICKCUKH TI0 TEME.
BrinmosmHeHrne rpaMMaTHYeCKUX 3a1aHHH.

OO6cyx1eHre TeoOpeTUIeCKHUX MoJiokeHnil. BBenenue
CIeNUaTLHON TEPMHHOJOTUYECKON JICKCUKH TI0 TEME.
BrinmosmHeHne rpaMMaTHYeCKUX 3a1aHHH.

OO0cyx1eHre TeoOpeTUIEeCKHX MoJIoKeHni. BBenexnue
CIIELIMATIbHOM TEPMUHOJIOTUYECKON JIEKCUKH 110 TEME.
BrinonHenne rpaMMaTHYECKUX 3aJaHUN.

OO0cyx1eHrne TeoOpeTUIEeCKHX MoJIoKeHni. BBenenue
CIIELIMATIbHOM TEPMUHOJIOTUYECKON JIEKCUKH 110 TEME.
BrInosnHenue rpaMMaTU4eCKUX 3a4aHUM.




7.

elements of the sentence:
definition. Parenthesis.)
OnHOpOHBIC YJICHBI
npemnoxenus. (Homogeneous
parts of the sentence.)
Revision. Test

OO0cyxIeHrne TeOpeTHUECKUX MoJIoKeHu. Beeaenue
CIIELIMATIbHOM TEPMUHOJIOTUYECKON JIEKCUKH 110 TEME.
BrinonHeHne rpaMMaTUYECKUX 3aJaHUM.
[TuceMeHHas KOHTPOJIbHAS paboTa 1Mo paseny.

PA3IEJI 17. AHTJIMIACKUM SI3BIK JJIS1 IPO®ECCUOHAJIBHBIX IEJER. CHHTAKCHUC. YACTD 3.
CJI0KHOE MPEVIO)KEHUE. (SYNTAX. PART 3. COMPOSITE SENTENCE.).

1.

5.

Tumbl CHOXKHBIX MOPEITIOKECHUM.
CI10’)KHOCOYHMHEHHOE
MMPECATTIOKCHUC! THUIIbBI CBs3H1
Mexay snementamu. (Composite
sentence  types. Compound
sentence: types of coordination.)
CI10KHOTIO TYMHEHHO
MIpeUI0KEHUE. IIpunarounsie
T10IIEXKAIIHBIE. [Ipunarounsie
CKa3yeMHBIE. [Ipunarounsie
JOTIOJTHUTEIHHBIE. (Complex
sentence. Subject clause.
Predicative clause. Object clause.)
CI10KHOIIO JTYMHEHHOE
MIPEIOKEHUE. [Ipunarounsie
OIIpEeNECIUTEIBHBIE. Bune:
NpHUIATOYHBIX OMPECACIUTCIbHBIX.
(Complex sentence. Attributive
clauses: types.)
CJ'IO}KHOHOI[‘{I/IHGHHOC
MIpCIJIOKCHUC. HpI/II[aTO‘IHBIe
oOcTosATENLCTBEHHBIE. HX BU/BI.
(Complex sentence. Adverbial
clauses: their types.)

Revision. Test

OO0cyxIeHne TeOpeTHUEeCKUX MOJIoKeHul. Beeaenue
CIIELIMATIbHOM TEPMUHOJIOTUYECKON JIEKCUKH TI0 TEME.
BrinonHeHne rpaMMaTUYECKUX 3aJaHUM.

OO0cyxIeHne TeOPeTHUECKUX MOJIoKeHu. Breaenne
CIIELIMATIbHOM TEPMUHOJOTUYECKON JIEKCUKH 10 TEME.
BrinonHeHne rpaMMaTHYECKUX 3aJaHUM.

OO0cyxIeHrne TeOPETHIECKUX MOJIOKeHN. BBeaeHne
CIIeIIMAIbHON TEPMUHOJOTUYECKON JIEKCUKH TI0 TEME.
BrinosiHeHUE TpaMMaTHYECKUX 3aTaHUH.

OOcyxIeHne TeOPETHIECKUX MOJI0KeHNH. BBeaeHue
CIeNUaJIbHON TEPMHHOJOTUYECKON JICKCUKH TI0 TEME.
BrInoiHeHHE rpaMMaTHYECKHUX 3aJIaHUM.

[TucpmenHast KOHTpoJIbHAS padoTa Mo pasJeny.

PA3JEJ 18. AHIIMUCKHUM SI3BIK JJISI IPO®ECCUOHAJIBHBIX HEJENR. CUHTAKCUC. YACTH 4.
IIYHKTYALIMSL. (SYNTAX. PART 4. PUNCTUATION.).

1.

IIpoctoe
000co0IIeHHbBIE
OJIHOPOJIHBIE

MMpCAIOKCHUC!
YJICHBI,
YJICHBI, BBOJHBbIC
KOHCTPYKIIUH, MCXKIOMCETHA,
obpamenus. (Simple sentence:
homogeneous members, detached
members, parenthetical groups,
interjections, direct address.)
CJI05KHOCOUYHHEHHOE
MMPpCAJIOKCHUC! Oeccoro3Has CBA3b,

COYHMHHUTCIIbHAA CBA3b,
MPOTUBUTCIIbHAA CBs3b,
pPasaCIIMTCIIbHAA CBA3b.

IIpemioxkenus ¢ npsMOU PEUbIo.
(Compound sentences: asyndetic
connection, copulative,
disjunctive, adversative

OO6cyx1eHre TeopeTUIeCKHX MoJiokeHnil. BBenenue
CIeNUaTLHON TEPMHHOJOTHYECKON JICKCUKH TI0 TEME.
BrinmosmHeHne rpaMMaTHYeCKUX 3a1aHHH.

OO6cyx1eHne TeopeTHIeCKHUX MoJIoKeHu. BBeaenue
CIIELIMAIbHOM TEPMUHOJIOTUYECKON JIEKCUKH 110 TEME.
BrinonHeHue rpaMMaTHYECKUX 3aJaHUN.




PA3

connection. Sentences with direct

speech.)

CI10KHOTIO TYMHEHHOE
MMPCATIOKCHUC! npuaaTo4YHocC
IO VICKAIIHOC, CKa3yCMHOC,
JOITOJIHUTEIBHOC,
onpenenutenbHoe. OIHOPOJHBIE
puaaTouHbie. BonpocurenbHele,
BOCKJIULIATEIIbHEIC,
HC3aBCPUICHHBIC MMPCAJIOKCHUA.
(Complex  sentences: subject,
predicative, object, attributive,
adverbial clauses. Exclamatory,
interrogative, unfinished

sentences.)
Revision. Test

OO0cyxIeHrne TeOpeTHUECKUX MoJIoKeHu. Beeaenue
CIIELIMATIbHOM TEPMUHOJIOTUYECKOU JIEKCUKH 110 TEME.
BrinonHeHne rpaMMaTUYECKUX 3aJaHUM.

[IuceMeHHas KOHTpoOJIbHAsA padoTa Mo pasjeny.

EJI 19. AHTJIMMCKUAI SA3BIK JJIS1 TPO®ECCHOHAJIBHBIX HEJEA. CTHJIMCTHAKA. (STYLISTICS)

Crunmcruka kak Hayka. CpeacTsa
XyJI05KECTBEHHOM
BBIPA3UTCIIBHOCTHU U
CTUIIMCTUYCCKUE CPCACTBA.
(Stylistics as a science.

Expressive means and stylistic
devices.).
O6meynoTpeduTenpHas,
JIUTEPATYPHAsi, Pa3TOBOPHAs
nekcuka. (Neutral common,
common literary and common
colloquial vocabulary).
CHGHI/IaJIBHa}I JIUTECpaTypHasa
nekcuka. (Special literary
vocabulary).

CHGHI/IaJIBHa}I pas3roBopHasd
nekcuka. (Special colloquial
vocabulary).
doHeTHYECKHUE
cpeacTBa.
(Phonetic expressive means).
JIekcudeckue CTHJIIMCTHYCCKUC
cpeacTBa.

(Lexical stylistic devices).
CHHTaKCcHYECKUE

CTUJIIMCTUYCCKUEC CPCACTBA.
(Syntactic stylistic devices).

CTHJIIMCTHYCCKHC

OYHKIMOHAJIBHBIE CTUJIN
AHTJIMHACKOTO S3BIKA.
XyI0)KECTBEHHBIN TEKCT U
no33ust. (Functional styles in
English. Belles-lettres. Poetry.).
[TyOnuIucTHYecKuii CTUIb.
(Publicistic style).

Utenue TekcTa, 00CYKI€HUE KITFOYEBBIX UICH.
O3HaKOMIJICHHE C JIGKCUKOM 110 TeME, BEITIOJTHCHIE
JIEKCHYECKUX 3aJaHUMN.

UreHue TekcTa, 00CYKIEHNUE Pa3TuIril MEXIy CIOSIMH
JIEKCUKH. BBITIOTHEHNE JIEKCUYECKUX 3aJaHUM.

Urenune TEKCTAa, BBIIIOJTHEHHUEC ITOCIICTCKCTOBBIX SaHaHHﬁ.

YreHue TekcTa, 00CYKJICHUE Pa3IunIuil MeXIY
JIMTEPAaTYPHOU U Pa3roBOPHOM JIEKCUKOM. BblnonHeHue
3a/IaHH MO MTPOMIEGHHOMY MaTepuaiy.

UreHue TEKCTa, BBINOJHEHUE IOCIETEKCTOBBIX 3aJaHuil.
O3HakoMjieHWE C JIEKCMKOM 1o Teme. Bolnonnenue
JIEKCUYECKUX 3a/IaHUM.

UteHue TeKcTa, BBIIOJHEHHUE MTOCIETEKCTOBBIX 3aaHHI.
O3HakoMJIEHHUE C JIEKCUKOH 10 TeMme. BrinonHenue
JIEKCUYECKUX 3aJaHUN.

Brinonnenue 3aganuii o MpoMAEHHOMY MaTeprally.
AHanu3 CTUJIMCTUYECKUX JIEKCUYECKUX CPEJICTB B
(dbparMeHTe Xy/10)KECTBEHHOTO TEKCTA.

UreHune TekcTa, BHINOJHEHUE TIOCIETEKCTOBBIX 3aJaHUN.
O3HaKOMJIEHUE C JIEKCUKOM IO TEME.

Brinonnenue 3aganuii o NpoRAEHHOMY MaTepraly.
Ananu3 ¢pparmMeHTa Xy/105KECTBEHHOTO TEKCTa Ha TIPEeIMET
CTUJINCTUYECKUX CUHTAKCUYECKUX CPEICTB.

YreHue TeKCTa, CPABHEHUE CTUIIMCTUYECKUX XapaKTEPUCTUK
XYJI0’)KECTBEHHOT'O TEKCTA U TIOI3UH.

BrinonHeHue 1EKCUYECKHUX 3aaHUI 110 IIPOHJIEHHOMY
Matepuany. UTeHue TeKcTa, 3arnoHeHne TaOIHIbI 10
OCHOBHBIM XapaKTEPUCTHKAM MyOIUIIUCTUIECKOTO CTHIIS.




10

11

PA3IET 20. AHIVIMACKUNA SI3BIK JJISI AKAJEMUYECKHUX HEJEA .

Hayunsiii u opunuansHo-
nenoBoi ctuiib. (Scientific and
official document style)

IToBTOpEHUE

THROUGHOUT THE WORLD).

1

7. ®oua oueHouHbix cpeacTB (POC) sl oueHMBAHUSA Pe3y/IbTATOB O0Y4YeHHs] MO JMCHHUILIHHE

3Haunmocth oopazoBanus (The
Value of Education).

OO6pazoBarenbHBIE CUCTEMBI
AHTJIOA3BIYHBIX CTPAaH
(Education systems in English-
speaking countries).
O6pazosanue B CIIIA u
Benukoopuranuu (Education in
the US and the Great Britain).

Pazmuuus MCXKIY BOCTOUYHBIMHU U
3alraJHbIMAU 06p330BaTeJ'II>HBIMI/I
cucremamu (The difference
between Eastern and Western
education).

OO6pa3zoBaHue B MyCYJIbMaHCKOM
mupe (Education in the Muslim
World).

AnbpTepHaTHBHOE 00Opa30BaHHKE.
JlomanrHee oOy4eHue.
(Alternative philosophies of
education. Homeschooling).

IToBTOpEeHnE

(MoayJ110)

7.1. TunoBble KOHTPOJIbHBIC 3aJaHUA WX HHBIC MATCPHAJBI IJIA IIPOBCACHUA TCKYIICT0 KOHTPOJIA

ycneBaeMoOCTH.

O3HaKOMJICHHE C JIEKCUKOH II0 TeME.

BrinoaHnenne nekcH4YecKnX 3aJaHuii. AHaJIM3 TEKCTOB
Pa3HBIX KaHPOB MyOIUIIUCTUICCKOTO CTHJIS.
O3HaKOMJICHHE C JICKCUKOH 10 Teme. UTeHne TeKCTa,
BBITIOJTHEHHE MOCIETEKCTOBBIX 3aJaHIi. AHAJIU3 HAYYHOTO
TEKCTa HA MPEIMET XaPAKTEPHBIX CTHIIMCTUYECKUX YEPT.
IIncepMeHHEbIH TecT 1o TeMe. IITMChbMEHHBIN CTHITMCTHYECCKIH
aHaJn3 TEKCTa.

OBPA30BAHME. (EDUCATION

BrinonHenue 3aganuii o NpouAEHHOMY MaTepralty.
[IpocnymmBanue aynuodaiiiia 06 H3MEHEHHH
o0pa3oBaTesbHOM MapaaurMel B 21 Beke. Beimonnenue
3a/IaHUI Ha o0IIee MOHUMAaHHUE U JIEKCUUECKHUX 3aJIaHUM K
TEKCTY.

O3HakoMIIeHuE C JIeKCuKol 1o Teme. [IpocnymmuBanne
aynuodaiina o cucteme oOpa3zoBanus B Kanase, 3amonHeHne
CHUCTEMAaTHU3UPYIOIIEH TaOJIUIIBI, BEITIOJIHEHUE JIEKCUUECKHIX
3aJJaHUM.

I'pamMmaryika: maccuBHBIN 3aJI0T. BrinonHeHne
rpaMMaTuyeckux 3aganuid. [lopTopenne nzydyeHHoro
Marepuana. YTeHue TeKCTa, COOCTaBIECHUE CUCTEM
oOpazoBanus B BenmukoOputanuu u Amepuke. BeimoiHenne
JIEKCUUYECKUX 3aTaHUil.

[ToBTOpEHME CPaBHUTEIIBHBIX KOHCTPYKIMK. UTEHNE TEKCTA.
BrinosiHeHNE OCIETEKCTOBBIX 3aAaHuii. CpaBHEHUE
3armaIHON ¥ BOCTOYHOM 00pa30BaTeIbHBIX CHCTEM.
BrlnoHEHUE JIEKCUYECKUX YIPAXKHEHUH 110 MPONIEHHOMY
matepuany. [IpociaymmuBanue aynuodaiina o SHIOHCKOM
MOJIXO0/JIE K HIKOJFHOMY OOyYEHHIO, BBITIOTHEHUE 3aJJaHH Ha
oO11ee MOHUMaHUE TEKCTA.

O3HaKOMJIEHHE C JIGKCUKOM 10 Teme. BreinoHenue
JIeKCUYeCKHX 3aaanuil. ' paMmaruka: nHQUHUTHBHBIE
KOHCTPYKIMU. BbINIONIHEHNE rpaMMaTHYECKUX YIIPAXKHEHUM.
AnbTepHaTHBHOE 00OpazoBanue. JlomariHee oOyueHue.
(Alternative philosophies of education. Homeschooling).
[TpocMoTp Buaeo o npoekre «lllkomna B obmakey,
BBHITIOJTHEHHE 33/1aHUi Ha 00I1iee TOHUMaHUe U JIEKCUYECKUX
ynpaxHeHud. [ pammaruka: repyHanii. BeiroaHenue
rpaMMaTUYECKUX YIPaKHEHUH.

[TucrMeHHast KOHTpOJIbHAS padoTa Mo pa3feny.

O0pa3sen NnUCbMEHHON KOHTPOJIBHOI padoThl
10 AHIJIMIICKOMY SI3BIKY A5l aKA/IeMHUYeCKHUX 1eJieii

Task 1. Complete the sentences with the words below. Change forms where necessary.




an interruption
a handset
to put smb on hold

1. I’'m afraid this number is engaged at the moment. I’ll if you don’t mind.
2. I’d like to make a call but I can’t find .
3. Noisy rooms and frequent can cause problems in understanding.

Task 2. Answer the questions
1. What are the static features of non-verbal communication?
2. Give examples of visual communication.

Task 3. Fill in the correct prepositions:
1. apply the course
2. concentrate the text

Task 4. a) Match the words with the definitions

1. encoding A Communication with the help of signs, pictures, graphs, tables etc.

2. decoding B the process of transferring the information you want to communicate into
a form that can be sent and correctly understood

3. visual communication C the process of transferring words, signs etc. into your thoughts, ideas,
feelings

b) Give definitions to the following words

non-verbal communication

feedback

extrovert

Task 5. Make nouns from the verbs
1. engage
2. intensify

Task 6. Put the verbs in brackets into the correct form
1. If I (have) this rare book, | should gladly lend it to you.
2. The dish would have been much more tasty if she (be) a better cook.

Task 7. Translate the sentences into English

1.B CJIydac, KOraa BaKxHa TOYHOCTb I/IH(l)OpMaI_II/II/I, 6apbep0M B KOMMYHUKAllUU MOKCT CTAaTh LIIYMHOC
IIOMCIICHUC.

2. Ecnu denosek FOBOPUT HE BbIPA3UTCIIBHO, 3TO, HCCOMHCHHO, OKaXCT HCTATUBHOC BJIMAHHC Ha
pe3yibTaT KOMMYHUKAIIUU.

O0pa3sen NHCbMEHHON KOHTPOJIBbHOI padoThI
10 AHIVIMMCKOMY A3BIKY MJIA NPO¢eCCHOHAIBHBIX LeIen

Task 1. Fill in the gaps with parts of speech
1. - aword used for a noun, and usually substitutes for a specific noun.
2. - an animate or inanimate object or concept.

Task I1. Give examples for the types of pronouns:
1. Reflexive pronouns ;
2. Relative pronouns ;

Task 111. Match the terms and their definitions:



1. semelfactive a) verbs expressing action as single in its occurrence without repetition or
2. telic continuation

3. iterative b) verbs indicating an action which necessarily has a final point
4. inchoative (e.g. drown) as opposed to one which is open-ended (e.g. play)

5. durative c)  verbs denoting a continuously repeated action

d)  verbs indicating the beginning of an action
e)  verbs expressing an action continuing unbroken for a period of time

Task 1V. Choose the correct option.

1. In gender assignment systems attested in the world's languages there are:

a) always some semantic basis

b) always some formal basis

C) neither semantic nor formal basis

2. Languages often have portmanteau markers combining information about gender with
a) case

b) mood

C) voice

Task V. Give the plural form for the following nouns:
1. son-in-law
2. criterion

Task VI. Identify the type of relationships: taxonomy, meronymy, synonymy
1. car, automobile, vehicle
2. car, bonnet, bumper, tyre
3. car, sedan, hatchback, convertible

Task VII. Answer the questions briefly
1. What are 3 layers of vocabulary?
2. What is core vocabulary?

Task VIII. Divide the words into the proper columns in the table. There should be 3 words in each
set.

Anglo-Saxon Celtic Scandinavian French Latin Greek

Photograph; whisky; dog; score; formula; biology; door; sky; bishop; cathedral; stimulus; wage; field;
score; lake; knife; castle; charity

Task IX. Complete the definitions with the words given below. Some terms are extra.
1. - a basic unit in the linguistic study of vocabulary
2. - a group of language items which share certain semantic features

Lexeme; lexical set; lexicography; lexicology;

7.2. TunoBble KOHTPOJIbHBIE 3aJaHUA MJIH HHbIe MaTepuadbl s NPOBeIeHHUS
NMPOMEKYTOYHOI aTTeCTaAIllUM.




dopMoii IPOMEKYTOYHOT0 KOHTPOJISI YCIICBAEMOCTH SIBJISIIOTCSI 3a4EThI BO 2 U 5 ceMecTpax u
9K3aMEH B 3 ceMecTpe.
®opMoii HTOrOBOT0 KOHTPOJIS SIBJIICTCS 9K3aMEH B 6 cemecTpe.

[To pe3ynbpraTaM CeMUHAPOB CTYJCHT MOJYYaeT OLEHKY «3auTEHO», JTU00 «HE 3a4TEHOY.
Ycnoeus nonyuenus sauema:

1. CryneHT nNOJKEH BBINOJHUTH 3aJaHMsl [0 BCEM BHUJAM pEYEBOM JIEATENBHOCTH (ayJIupOBaHUE,
TrOBOPEHHE, YTEHHUE, MHUCHbMO), IPEIYCMOTPEHHBIM IPOrpaMMOil Ha cemecTp. BoinosiHeHue 3amaHuit
IIPOBEPSIETCS NIPENOIABATENIEM B XO1€ 3aHATUH.

2. CTyoeHT JTOJDKEH BBINIOJHUTH MHCHMEHHBIE KOHTPOJBHBIE PaOOTHI KO BCEM pa3/ieliaM, N3ydaeMbIM B
TEYEHUE CeMeCTpa.

3.CTyneHT OIKEH BBIITOJHUTH UTOTOBYIO MMCHMEHHYIO KOHTPOJIBHYIO paboTy W/HITH JIEKCHIECKUH TECT.

Oobpazey KORMPOALHBIX 3A0AHUIL 071 RPOEEOCHUA NPOMENHCYNOYHOU Ammecmayuu 60 2 cemecmpe

Choose the correct option

1. He didn’t pass his driving test. He wishes he it.
A) have passed

B) had passed

C) will pass

D) pass

2.1 have to work about 80 hours a week, so I’'m very busy. But if I any spare time, | a sport
like golf.

A) will have / will take up

B) had / will take up

C) will have / had

D) had / would take up

Cnucok cnoe 01s 1eKcuuecko2o mecma 6o 2 cemecmpe

Give the English terms to the Russian words and phrases:
.HapyIlieHue, MoBpexKACHUE
CIIOCOOHOCTH
3yOHOH
LIETIKAOLIUNA 3BYK
HOCHUTEIIb S3bIKa
BPOXXJAEHHBIN, POHOMN
TOHATHBIN
YyBCTBO, CMBICI
pacro3HaBacMbli

. BBIpaXKEHUE

. CJIOBECHBII

. CPaBHEHHE

. COOOIIEHHUE, ITOCIIAHNE

. TPAMOTHOCTh

. 3pUTEIIbHBIN

1700 (3:10)7

. HaBBIKH

. TYOBI

. poT

. 3yOBI

. TOJIOCOBas IeNb

. IOJIBUXKHBIE OpPraHbl

RBoo~NogarwdE
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23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45.
46.
47.
48.
49,
50.
o1.
52.
53.
54,
55.
56.
S7.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.

o0pa3oBaHue 3ByKOB pEeUH
IJI0TKA

He0o

I1OJIOCTh
JIbIXaHHE
JIETKHE
APTUKYIISITTHS
MIPOU3BOJICTBO
HIEKU

MSTKOE He0O
MAaJICHBKHH S3BIY0K
HaJrOPTaHHUK
BJIOX

BBIJIOX
JBIXaTeTbHBIN
Tpaxes

HOC

TOpTaHb

CBSI3KHU

SI3BIK
nagparma
KoebaThCs
OTyCKAaTh

IJI0TKA
HE3aBHCUMO
MSTKO€E He0O
BBI3BIBATH
paznuuaThCs
JIbIXaHHe
JIBHKEHUE
MMHUIIEBO
COOTBETCTBEHHO
JIUIMHA

4acToTa
HCTOYHHUK
rJI0TaTh
HaIpsDKCHUE
Kpai

LIETIOT
MOCJIEA0BATENLHOCTD
JIBYCMBICIIEHHOCTh, HEOJJHO3HAYHOCTh
IMIOHMMaHHE
JOJITOTa 3BYKa
M3y4aTh
y3HaBaTh, pacliO3HaBaTh
03BOHYCHHUE
MO3T

cIocoo

chepa

LIEJTb
BOCIIPUHHUMATH
OIIMCaHHE
00pabaThIBaTh
CyXEHUE



77. cnor

78. OTIINYNTENBbHBIN, XapaKTePHBIN
79. 3HAYUMBII

80. pasznuyarhb, BHIACIATH

81. xapakTepHCTHKa, CBOWCTBO
82. rayxoii — S, k

83. 3Boukuii — d, b

84. HeOHplii - |

85. HazanbHEIi- N, M

86. ryoHo-ryoHOM — b, p

87. 3amHeHeOHbI — K,

88. B3pbIBHOH cornacHsiid — P, d, ¢
89. . mexx3yOHbIii - [0] and [0]
90. rymorranu3oBaHHBIN - h

91. BuOpupyromMii 3BYK — I

92. adbdpuxkar - /d3/, Il

93. cBucCTsIIE-TIHATISIIUN — Z, S, [
94. rybHO-3yOHO# — T, V

95. riracHbIe BEpXHEro Mo ybeMa
96. rimacHbIe CpEHETO MoabeMa
97. rnacHbie HUXKHETO MOIbeMa
98. riacHbIe TIepeTHeTOo psiaa

99. riacHpIe cpeHero psa

100. rmacHble 3aHETO pssia

Oopazey KOHMPONLHBIX 3A0AHUIL 0J15 NPOBEOCHUA NPOMENHCYMOUHOI ammecmauuu 6 5 cemecmpe

BbinosiHuTe CHHTAKCHYECKHA pa300p NpeaJiosKeHus :
1. Such practices could have continued for years, and it is difficult to understand why it was given up.

2. Some aspects of the foregoing topics are dealt with in the next chapter, and a number of problems
created by some of the new activities are mentioned but not discussed in detail.

IKAJIA 1 KPUTEPUN OLHEHUBAHMUAA pe3yasTaToB o0yuenus (PO) no aucuuninne « AHOCTpaHHBIH A3BIKY 1/
(opMBI OTYETHOCTH «3a4€eT»

Ornenka HE3aYTEHO 3a4TEHO

PO u

COOTBETCTBYIOILHE

BUJIBI OIICHOYHBIX CPEJICTB

3HaHus OtcyTcTBHE | - ~ JNEMOHCTPHUPYET 3HAaHMA W IOHMMAaHHE
8UObl OYECHOUHBIX CPEICING: 3HAHUH NPEIMETHBIX TEPMUHOB U TIOHATHIA;

- OLEHKa M0 pe3yibTaTaM HAONIOJCHHS BO BpeMs - BBHINONHSET 3aJaHHMsi M CJIEAyeT Npolenypam
MPaKTHYECKOTr O 3aHATHUS; BBINIOJTHEHHST B COOTBETCTBUM C  HPSMBIMH
- YCTHBIA WM THCBMEHHBIH ONPOC Ha 3HAaHHUE YKa3aHHUAMH;

JIEKCHYECKOT0 M TPaMMAaTHYECKOI0 MHHHMyMa II0 - (opMynupyeT BBHIBOABI Ha OCHOBE pa3JIMYHBIX
TEeME; (hopmM TpencTaBIeHIS HH(OPMAIIHH;

- BBHITIOJTHEHHE HHIIMBU/yaTbHBIX POCKTOB;

- yqacTHe 00ydJalomuXCsl B POJIEBBIX UTPAX;

- BHIIOJIHEHWE TPAKTUYECKOTO  33/JaHHsi B

nmickMeHHOH — (opme  (mepeBOxm,  M3JIOKEHHE

OCHOBHOTO COJEP)KaHMs IPOYUTAHHOTO TEKCTa,

HaIVCaHUE NHMChMa 10 YCTaHOBJIEHHOMY (opMmarty).

YMmenust OtcyTcTBHE | - AEMOHCTPHpPYET B IIEIOM YCICIIHBIE, S3BIKOBBIC
8UObl OYEHOUHBIX CPEICING: YMEHHH YMEHHS;

- JIEKCUKO-TPaMMAaTHIECKHUH TECT; - pemaeT KOMMYHHKAaTHBHYIO 3ajJjady Ha YpPOBHE
- TECTOBBIC IPAKTHYECKHE 3aJaHHsl I10 DPa3HBIM OCO3HAHHOTO BOCIPOH3BEICHUS 3ay4eHHOTO
BH/IaM PEUEBOH JIEATEILHOCTH; MaTepHana B CUTyal|y;




- KOHTPOJIbHAsA pa60Ta; - HPOSABJIACT pCUCBYIO AKTUBHOCTD,

BBICKA3bIBAHUA,

- ACMOHCTPUPYET NOHUMAHHUC O6paHIeHHOl"O K HEMY
BBICKA3bIBAHUA,

HaBbixn (B.]Ia[[eHI/IH, ONbIT IIeSITeJ]I)HOCTI/I) OTCyTCTBI/Ie - HAEMOHCTPUPYCT HABBIKHW IMOPOXKIACHUSA PEUCBOIO
8100l OUYEHOYHbIX CDE()CWI@.' HaBBIKOB BBICKA3bIBAHUA,

- BBICTYIUICHUC C Hpe3eHTaHHeI>i; (BHa}.‘[eHHﬁ, OTBCYACT Ha AOMNOJIHUTCIIbHBIC BOIIPOCHI IO TEME
- IpEe3CHTalA JOKJIaaa, COO6H.I€HI/I$I; OHLITa) COO6HI€HI/I$I.

~-BBITNIOJTHCHHUEC «Keflc-3a}.’[aHHH»;
- HalTMCaHHUC 3CCE.

COJIEP)KAHME DK3AMEHA 3A 111 CEMECTP

1. O3HakoMuUTBCA € cojepkaHueM cTaThbu/TekcTa o0beMoM 2000 meyaTHBIX 3HAKOB B paMKax OJHOM u3
U3yUYEHHBIX TeM (pa3pelaeTcs UCIOoJb30BaHUE cloBaps). becena ¢ mpemnoaaBareneM o TeEME CTAaTbu, €€
oOuieM cofepKaHUM U 3aTPOHYTHIX Mpoliemax. Bo BpeMs 6ecepl CTyIeHT MOXKET 00paiiarbest K TEKCTY.
Bpewmst moaroroku — 30 MUHYT.

2. MoHOJIOTHYECKO€E BBICKa3bIBaHUE B paMKaX M3y4eHHBIX TeM. Bpemst moAroTOBKH — 15 MUHYT.
3.Pa3BepHyTh NMpeI0KEHHBIH TE3UC B PAMKaX TeM T0 aKaJIEMUYECKOMY aHTITHHCKOMY.
BOIIPOCBHI K 9K3AMEHY

Why can’t we say that English has the biggest vocabulary?
Why can’t we count words in the language?
Scandinavian and French borrowings

Principles of grouping words

Relationships within the language

Problems that lexicographers face compiling a dictionary
Corpora

History of British lexicography

Electronic dictionaries

10. Classification of dictionaries

11. Terminology of lexicology

12. Anglo-Saxon and Celtic part of the English wordstock
13. Peculiarities of Latin and Greek borrowings

14. Stratification of the English vocabulary

15. How do words change their meanings?

16. Lexicology vs Lexicography

17. ‘A dictionary’ and other related terms

18. Organisation of a dictionary entry

19. History of lexicography

20. History of American and Russian lexicography

CoNoRr~LWNE

OBPA3EL] TEKCTA

Grammar and Dictionary
As a natural consequence of the difficulty of a systematic arrangement of all these special facts most
dictionaries content themselves with an arrangement in alphabetical order which is completely
unscientific, but practically convenient. If our alphabet had been like the Sanskrit alphabet, in which
sounds formed by the same organ are placed together, the result would, of course, have been better than
with the purely accidental arrangement of the Latin alphabet, which separates b and p, d and t and throws
together sounds which have no phonetic similarity at all, consonants and vowels in complete disorder. It



would also be possible to imagine other arrangements, by which words were placed together if their
sounds were so similar that they might easily be misheard for one another, thus bag and beg in one place,
bag and back in another. But on the whole no thoroughly satisfactory system is conceivable in the
dictionary part of language.

Anyone accepting, as | have done here, Sweet's dictum that grammar deals with the general, and the
dictionary with the special facts of language will readily admit that the two fields may sometimes overlap,
and that there are certain things which it will be necessary or convenient to treat both in the grammar and
in the dictionary. But there exists a whole domain for which it is difficult to find a place in the twofold
system established by that dictum, namely the theory of the significations of words. No generally
accepted name has been invented for this branch of linguistic science: Breal, one of the pioneers in this
field, uses the word "semantics" (semantique), while others speak of "semasioiogy,” and others again
(Sayce, J. A. H. Murray) of

"sematology "; Noreen says "semology,” which is rather a barbarous formation from Gr. sema, sematos,
which, by the way, does not mean 'signification' but 'sign’; and finally Lady Welby has an equally
objectionable name "significs.” | shall use Breal's word semantics for this study, which has of late years
attracted a good deal of attention. It is a natural consequence of the historical trend of modern linguistics
that much less has been written on static than on dynamic semantics, i.e. on the way in which the
meanings of words have changed in course of time, but that static semantics also may present
considerable interest, is seen, for instance, in K. O. Erdmann’s book Die bedeutung des wortes.

Oo0pa3en 3K3aMeHAMOHHOT0 OnJIeTa

OUIITHAJT MOCKOBCKOI'O I'OCYJAPCTBEHHOI'O
YHUBEPCUTETA umenu M.B.JJIOMOHOCOBA B r. CEBACTOIIOJIE

Hamnpasnenue noarotosku @uaonozus
VYyebnast nucuuruinHa HHocmpanHtolil A3bIK (AH2IUHCKUIL)
Cemecmp 3
DK3aMeHANHOHHEIN OunJyer Ne 1
1. O3HakOMbTECh C COJEp)KaHUEM CTaThbu, OOCyAWTE C MpernojaBaTelieM TeMy CTaThbH, ee oolee
coJiepsKaHue U 3aTPOHYThIE TPOOIEMBI.
2. [ToaroToBsTe pasBepHyTOE BBHICKa3biBaHue Ha TeMy Scandinavian and French borrowings
3. PasBepuurte Te3uc « There are several ways of grouping words. »

VYTBepkIEHO Ha 3aceaHuu KadeIpsl,

[IpoTokoa Ne OT«__ » 20 T
3aB.kadenpoit ( )
[IpenonaBatens ( )

COJEPKAHME DK3AMEHA 3A VI CEMECTP
1. Ctunuctryeckuii pa3dop Tekcra — 45 MUHYT.
2. MoHonorn4yeckoe BhICKa3bIBaHHE B paMKaxX M3Y4YE€HHBIX TeM. Bpems moarotosku — 15 MuHYyT.
3.Pa3BepHyTh NpeI0KEHHBIH TE3UC B paMKax T€M IO aKaJeMUYEeCKOMY aHTJIMHCKOMY.

BOIIPOCBI K DK3AMEHY:
TeMbl 119 MOHOJIOTHYE€CKOI'0 BHICKA3bIBAHHUA:



Syntactic stylistic means and stylistic devices (2)
Phonetic expressive means and stylistic devices
Lexical expressive means and stylistic devices (3)
Publicistic and newspaper style

Scientific and official document style
Stratification of the English vocabulary

Special literary vocabulary

Special colloguial vocabulary
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Te3ucel AJIsi KOMMEHTHUPOBaHUA:

Drama and emotive prose have a number of similarities and differences.

Oratorical is distinguished from other substyles of publicistics by a number of features.
English poetry has a set of characteristics.

Stylistic devices are rather different from expressive means.

Stylistics is a branch of linguistics with its peculiar objects of study.

English headlines can be considered a special ‘genre’ of journalism.

Aims of newspaper articles and emotive prose are very different.

8. Ellipsis, gap-sentence link, suspense and break-in-the-narrative have peculiar formal connection of
elements.

9. Repetition and parallel construction often occur simultaneously.

10. Oxymoron, irony, zeugma and pun can all be used to create humorous effect.

11. Antonomasia, periphrasis, allusion and euphemisms may be used for naming different objects.

Nook~wdpE

OBPA3EL] TEKCTA JIVIA CTH/IUCTHYECKOI' O AHAJIH3A

PASSIONATE YEAR (Fragments)

By James Hilton
James Hilton (1900—1954) was born in England and educated at Cambridge where he wrote his first
novel, "Catherine Herself". His first big success came with the publication of "Good-bye, Mr. Chips". It
was dramatized and filmed. "Lost Horizon" published in 1933 was awarded the Hawthornden Prize. Some
of his other books are: "We Are Not Alone” (1937), "Random Harvest" (1941), "Nothing So Strange"
(1947), "Time and Time Again™ (1953). A resident of the United States since 1935, he died in Long Beach,
California.
(Kenneth Speed, B.A., a young Master at Millstead Boarding School for boys, was warned that the first
night he takes prep! he might be ragged? as it was a sort of school tradition that they always tried to rag
teachers that night. Preparation for the whole school was held in Millstead Big Hall, a huge vault-like
chamber in which desks were ranged in long rows and where Master in charge sat on high at a desk on a
raised dais.)

Speed was very nervous as he took his seat on the dais at five to seven and watched the school straggling to
their places. They came in quietly enough, but there was an atmosphere of subdued expectancy of which
Speed was keenly conscious; the boys stared about them, grinned at each other, seemed as if they were
waiting for something to happen. Nevertheless, at five past seven all was perfectly quiet and orderly,
although it was obvious that little work was being done. Speed felt rather as if he were sitting on a powder-
magazine, and there was a sense in which he was eager for the storm to break.

At about a quarter past seven a banging of desk-lids began at the far end of the hall.

He stood up and said, quietly, but in a voice that carried well: "I don't want to be hard on anybody, so I'd
better warn you that | shall punish any disorderliness very severely."

There was some tittering, and for a moment or so he wondered if he had made a fool of himself.

Then he saw a bright, rather pleasant-faced boy in one of the back rows deliberately raise a desk-lid and drop it
with a bang. Speed consulted the map of the desks that was in front of him and by counting down the rows
discovered the boy's name to be Worsley. He wondered how the name should be pronounced — whether
the first syllable should rhyme with "purse™ or with "horse". Instinct in him, that uncanny feeling for



atmosphere, embarked him on an outrageously bold adventure, nothing less than a piece of
facetiousness, the most dangerous weapon in a new Master's armoury, and the one most of all likely to
recoil on himself. He stood up again and said: "Wawsley or Wurss-ley — however you call yourself —
you have a hundred lines!"?

The whole assembly roared with laughter. That frightened him a little. Supposing they did not
stop laughing! He remembered an occasion at his own school when a class had ragged a certain
Master very neatly and subtly by pretending to go off into hysterics of laughter at some trifling
witticism of his.

When the laughter subsided, a lean, rather clever-looking boy rose up in the front row but one and
said, impudently: "Please sir, I'm Worsley. | didn't do anything."

Speed replied promptly: "Oh, didn't you? Well, you've got a hundred lines, anyway."

"What for, sir" — in hot indignation.

"For sitting in your wrong desk."

Again the assembly laughed, but there was no mistaking the respectfulness that underlay the
merriment. And, as a matter of fact, the rest of the evening passed entirely without incident. After
the others had gone, Worsley came up to the dais accompanied by the pleasant-faced boy who
dropped the desk-lid. Worsley pleaded for the remission of his hundred lines, and the other boy
supported him urging that it was he and not Worsley who had dropped the lid.

"And what's your name?" asked Speed.

"Naylor, sir."

"Very well, Naylor, you and Worsley can share the hundred lines between you." He added smiling:
"I've no doubt you're neither of you worse than anybody else but you must pay the penalty of being
pioneers."

They went away laughing.

That night Speed went into Clanwell's room for a chat before bedtime, and Clanwell
congratulated him fulsomely on his successful passage of the ordeal.* "As a matter of fact,"
Clanwell said, "I happen to know that they'd prepared a star benefit performance for you but that
you put them off, somehow, from the beginning. The prefects® get to hear of these things and they
tell me. Of course, | don't take any official notice of them. It doesn't matter to me what plans
people make — it's when any are put into execution that I wake up. Anyhow, you may be
interested to know that the members of School House® subscribed over fifteen shillings to
purchase fireworks which they were going to let off after the switches had been turned off! Alas
for fond hopes ruined!"

Clanwell and Speed leaned back in their armchairs and roared with laughter.

Commentary

1. to take prep: to be in charge of preparation of lessons in a regular period at school.

2.to rag (coll): to play practical jokes on; treat roughly.

3.You have a hundred lines: Copying text is a common penalty for misbehaviour in English and
American schools.

4. ordeal: in early times, a method of deciding a person's guilt or in nocence by his capacity to pass some
test such as passing through fire, taking poison, putting his hand in boiling water, or fighting his accuser.
It was thought that god would protect the innocent person (to submit to the ordeal by battle; ordeal by
fire, etc.). Now it means any severe test of character or endurance, as to pass through a terrible ordeal.
Eg. It was his turn to speak now, so he braced himself up for the ordeal.

5. prefects: in some English schools senior boys to whom a certain amount of authority is given.

6. House: (here) a boarding-house attached to and forming a portion of a public school. Also, the
company of boys lodged in such a house. E.g. I'm as proud of the house as any one. | believe it's
the best house in the school, out-and-out.

Oo0pa3sen 3K3aMeHALIMOHHOTI0 O1JIeTa
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JK3aMeHAaUMOHHBIH Ouaer Ne 1
1. BeInoiHUTE CTUTUCTUYECKUM pa30op TEeKCTa.
9. 2. TloaroToBbTe MOHOJOTHUYECKOE BhICKa3bIBaHHE Ha TeMy: «Phonetic expressive means and stylistic

3. Pasepuure Tesuc: «Oratorical is distinguished from other substyles of publicistics by a
number of featuresy.

VYTBepKeHO Ha 3aceJaHUH Ka(eapsl,

[Tporokom Ne

3aB.xadenpoit
[IpenonaBarens

OT «

Pe3ynbTathl BeINOIHEHNU 00yJaIOUIUMUCS 3aJJaHUI Ha SK3aMEeHE OLICHUBAIOTCS M0 NATHOATBHON HIKaJIE.

HIKAJIA 1 KPUTEPUU OLIEHUBAHMUS pe3yiasTaToB o0yuenns (PO) no aucuuninze « MTHOCTPAHHBIN SI3BIK 1151

(l)OpM])l OTYCTHOCTH «IK3aAMCH)»

Ouenka 2 3 4 5

PO U

COOTBETCTBYIOLIH

e

BUJIBI OLIEHOYHBIX

CpEICTB

3HaHus Ot1cyTCcTBH | - IEMOHCTPUPYET JIEMEHTApHbIE 3HAHUS U | - JEMOHCTPHPYET | - JEMOHCTPUPYET
8UObl_OYEHOYHBIX | € 3HAHUH NOHMMaHHE NpeIMETHBIX TEePMHHOB U | AOCTaTOYHOE 3HAHME | INIyOOKHE 3HAHUA U
cpedcms: TIOHSTHH; u NOHUMaHHE | IOHUMaHHE

- OIeHKa II0 - BBINONHSAET MPOCTBIE 3aJaHus U CIENyeT | MPEeAMETHBIX HpEeIMETHBIX
pesyabTaTam nporeypaM BBIIIOIHEHHS B COOTBETCTBUH C | TEPMHUHOB U | TEpMHUHOB u
HaOJIIOCHUST  BO NPSAMBIMU YKa3aHUSMU; TIOHATHH; HOHATHH ;

BpeMs - (dopMmymupyeT TpOCTBIE BHIBOABI Ha | - BBITIONTHSACT | - BBITIOJTHSET
MPaKTHIECKOr 0 OCHOBE pa3NMYHBIX (OpPM IPEACTaBIICHUS | TUIUYHbIC 3aaHHS M | CIOKHBIC 3aJaHUS H
3aHATHUS; nHMOpPMaIUH; ymeer YCHEIIHO | YCIEIIHO NPHUMEHSET
- YCTHBIA WiH - pacmo3Haér ImaGIIOHBI B  MPOCTHIX | NMPUMEHATH 3HAHMS B | 3HAHHSA B IIHPOKOM
MICHbMEHHBII 3aJJaHUsX. 3HAKOMBIX U | JUarna3oHe

OIpOC Ha 3HAHUE HEKOTOPBIX CHTYaIIHIA;
JIEKCUYECKOTO | HE3HAKOMBIX - o00o01maer
rpaMMaTHYEeCKOT CHTYalUsIX; nH(POPMALIUIO u3
0 MHUHUMYMa IIO - 00001maeT | pa3TMIHBIX

TeMe; UHPOPMALIHIO U | HCTOYHUKOB "
- BBINIOJIHCHHE dhopmynmpyer dopmymnupyer
WHMBUTyaJIbHBI BBIBOJIBI C | BBIBOIBI C TIOJHBIM
X MPOEKTOB; YaCTHYHBIM 000CHOBaHHUEM,

- y4yacTre 000CHOBaHHUEM, NPUBOJUT  YETKHE,
obyJaromuxcsi B MOXET  NPUBOIWTH | JOTHYECKHE u
POJIEBBIX UTPAX; apryMEHTHI K | TmocieoBaTenbHbIe

- BBINIOJIHEHUE MOTYYeHHBIM apryMEHTHI K
MIPaKTHYECKOTO pe3ynbTaram; TIOTY9eHHBIM
3aJaHns B - pacno3HaéT | pe3ynpTaram;
MTUCEMEHHON 1a0JI0HBI B |- pacno3Haér
¢dopme (mepeson, TUMWYHBIX 33JaHUAX, | MIA0JOHBI B CIIOXKHBIX
N3JI0KEHNE npearaer U | 3aJaHusX,
OCHOBHOT'O UCIIONIb3YyeT npeiaraer u




coziepKaHUs CTaHJOAPTHBIE  IIYTH | HCIONb3yeT
MPOYUTAHHOTO pelICHuS; aNbTePHATHBHbBIC
TEeKCTa, - MHTETPHUPYET | HECTAHAAPTHBIEC MyTH
HanucaHue 3HAHWS, YMCHHUS W | PCIICHHS;
MUChbMa o HAaBBIKM W3 JPYTUX | - HUHTETPUPYET
YCTaHOBJIICHHOMY MPEIMETHBIX 3HAHWS, YMCHHS W
¢dbopmary). obacreit HABBIKH W3 JPYIUX
(MexmpeaMeTHbIe obmacreit  paboueit
CBSI3H). POrpaMMbl TSt
pEIICHUST  CITOKHBIX
podeCCUOHATHHBIX
3ajad.
YMmenus OTCyTCTBH | - JAEMOHCTPUPYET B IETIOM YCICIIHbIC, HO | - JEMOHCTPUpPYeT B | - JIEMOHCTPUPYET
8UObL_OYECHOUHBIX | € YMEHHI HE CHCTEMAaTHYECKUE SI3bIKOBbIC YMEHUS; 1eTI0M YCTICIHbBIC | aJeKBATHYIO
cpedcma: - pelaeT KOMMYHHKATHBHYIO 3a7auyy Ha | pedyeBbie YMEHHsI | €CTECTBEHHYIO
- JIEKCUKO- YPOBHE OCO3HAHHOTO  BOCIPOM3BENCHUS | (IOMycKaer PEAKIMIO Ha PETUTUKH
rpaMMaTHYEeCKHU 3ay4eHHOr0 MaTepraa B CUTYalllH; HETOYHOCTH cobeceHmKa;
TecT; - MpOSBISET  HEBBICOKYID  PEYEBYIO | HEMPHHIMIIHAIBLHOTO | - MPOSBIISCT PEUCBYIO
- TECTOBBIC AKTUBHOCTB; Xapakrepa); WHHUIIHATHBA TSt
MpaKTHYECKUe - JIOMyCKaeT CYyNIECTBEHHbIC OMIMOKH B | - MOPOXKIAET | PEIICHHUS
3alaHuA 1o TMOCTPOCHNH BbICKA3bIBAHUS, BbICKA3bIBAHUS B IMTOCTAaBJICHHBIX
Pa3HbIM BUAaM - }ICMOHCTpI/IpyeT ynpomeHHy}o pe€ub U COOTBETCTBUU C KOMMyHI/IKaTI/IBH])IX
pedeBoit OrpaHHYeHHOE MOHMMaHHe OOpAICHHOTO K | 3aJaHHOW TEMOW | | 3am1ay;
JIEATEILHOCTH, HEMY BBICKa3bIBaHUS; cuTyalpen oomenus, | - cBOOOIHO
- KOHTpPOJIbHas - }IOHyCKaeT 3HAYUTCIBHOC KOJIUYECTBO - IMPOABJIAACT | ONIEPUPYET
pabora; JIEKCUY ECKUX/TPAMMaTHYECKHX/(POHETHYECK | JOCTATOUHYIO POrpaMMHBIM
ux OU_II/I6OK, 3HAYUTCJIBbHO BJIIUAKIIUX Ha pequy}o MaTcpruaJIoM B
a/IeKBaTHOCTh OhopMIIEHHS peyn. AKTHBHOCTb; NPEIIOKEHHON
- JIEMOHCTPHPYET | CHTYall|H;
TMOCIIE/I0BATENLHOCTD, | - MOPOYXK/IAET
JIOTUYHOCTh W | BBICKa3bIBaHMS
apryMEHTHPOBAaHHOCT | COOTBETCTBYIOIINE
b BBICKa3bIBaHUIA, HO | CHUTYyallMH OOICHUS;
JIOIyCKaeT - MPOSIBIISIET
HEe3HAYHUTEIIbHbIC BBICOKYIO ~ PEYEBYIO
SI3BIKOBBIC  OIIUOKU | aKTUBHOCTB;
(2-3 ommbkw); - JIEMOHCTPHUPYET
MOCIIE/I0BATENLHOCTD,
JIOTUYHOCTh "
apryMEeHTHPOBaHHOCT
b BBICKAa3bIBaHUH,
OTJINYAIOIINXCS
MPaBUILHOCTHIO
MOCTPOCHHST;
- JIEMOHCTPUPYET
BBICOKHH TEMII PEUH;
- HEe  JOmycKaeT
SI3BIKOBBIX OITHUOOK.
HaBbiku OTCyTCTBU | - JIEMOHCTPUPYET OTACIbHbIC HABBIKU | - JIEMOHCTPHPYET B | - JIEMOHCTPUPYET
(B1ageHus, € HaBBIKOB | ((hparMeHTapHBIN OIIBIT pedeBoro | LemoM OCBOCHHE Y4eOHOTO
ONBIT (BmameHn#, | BBHICKAa3BIBAHUA); cOpMHUpPOBAHHEIE MaTepraia B ITOTHOM
JAeSITeTLHOCTH) ONBITA) - WCOBITBIBACT TPYAHOCTH B MOJAOOPE | HABBIKKM  BIAJeHUS | 00beMe, JIETKO
8UObL_OYECHOYHBIX SI3BIKOBOTO MaTepuaa, €ro | SI3BIKOBBIMHU OPHEHTUPYETCS B
cpedcma: CTPYKTYPUPOBAaHWM  TPU  TOCTPOCHUM | CPEICTBAMH, HO HE | Marepuale, MOIHO U
- BBICTYIUICHHE C BBICKa3bIBAHUSI, UCIIONB3YyeT WX B | apryMEHTHPOBAHO
Tpe3eHTalHeH; - MOPOXKIACT BBICKA3bIBaHMS | aKTUBHOU (opme; OTBEYaeT Ha
- Ipe3eHTauus HCKJTFOYHMTEIBHO Ha OCHOBE MPEIJIOKEHHOH | - UCTIBITBIBACT | JOTONHUTEIBHBIC
JOKIaa, y4eOHOH  JIMTEepaTypbl, HE HCIIONb3Ys | HEKOTOpPBIC BOIIPOCHI;
cOoO0IICHHS; JOTIOJTHUTEINIbHBIC ICTOYHHKY HHGOPMAIMK; | 3aTPYIHCHHUS B | - M3Jaraet MaTepua
-BBINOTHEHHE - He MOXET OTBETHTh Ha JIONOJHHTENbHBIC | OTBETaX Ha | JIOTHYECKH u
«KeHc-3aIaHus»; BOIPOCHI IO TEME COOOIICHHS; JOIOJTHUTENbHbIE MOCTICZIOBATEBHO;
- HATKCaHUE - W3NIaraeT MarepHual HeMoCleN0BaTeNbHO, | BOIPOCH, - Jernaer
acce. HE  HCIONBb3yeT  SA3BIKOBHIE  CpPEICTBA | - JIOITYCKAET | CaMOCTOSTEIbHBIC
BBIPAXKCHHUS JIOTHYECKHUX CBS3CH; HEKOTOpbIC BBIBOJIBL,
- UCIIBITBIBACT 3aTpyIHECHUS B | MOTrPEIIHOCTH B | YMO3AKJIIOYCHUS,




4

(hopMyIHpPOBKE BEIBOJIOB; peun, HE JIEMOHCTPHUPYET
JIOITyCKaeT CTUITHUCTHYECKHE U | TIPETSITCTBYIOIIUE IIUPOKUH  KPyro3op,
Op(POPTIIYECKIE OITUOKH. PEIICHUIO HCIIOIB3Ysl MaTepHa
KOMMYHHKATHBHOM 13 JONOTHHUTEILHBIX
3aJa4H; HACTOYHHUKOB;
OTCYTCTBYET [IPEIbSIBIIACT
HCCIIETOBATEIbCKIM COOOIIIECHHUS
KOMIIOHEHT B | HCCIIEIOBATEILCKOIO
COOOIIECHHUH. Xapakrepa;
JIEMOHCTPHUPYET
SMOIMOHAILHO
BBIPA3UTEIHHYIO
peusb, YETKYIO
JIUKIIUIO,
CTHJIUCTUYCCKYI0 U
0p(hO’MTUYECKYIO
IPaMOTHOCTb.

8. PecypcHoe odecnieuenue:

OcHoBHasi JuTEeparypa
Dorogikh R.V., Teplova L.I. Module I. Letters from customers. Study Guide for students of English/
R.V.Dorogikh, L.I.Teplova; ed.Yu.Sitko; Lomonosov Moscow State University.-Sevastopol, “RIBEST”,
2018. — 56 p.
Dorogikh R.V., Teplova L.I. Module Il. Employment Letters. Study Guide for students of English/
R.V.Dorogikh, L.1.Teplova; ed.Yu.Sitko; Lomonosov Moscow State University.-Sevastopol, “RIBEST”,
2018. — 64 p.
Dorogikh R.V., Teplova L.lI. Module Ill. Courtesy Letters. Study Guide for students of English/
R.V.Dorogikh, L.1.Teplova; ed.Yu.Sitko; Lomonosov Moscow State University.-Sevastopol, “RIBEST”,
2018. — 80 p.
TemsoBa JI.U., Ky3suna O.A. Education throughout the world: yue6HOoe mocoOue s CTYIEHTOB
T'YMaHUTAPHBIX crienuanbHocTel. — CeBacromnods, 2015, 144 c.
Tensosa JI.K., Ky3una O.A. Stylistics: yuebnoe nmoco6ue. — CeBacromois, 2022. — 143 c.
Tensosa JI.H., Ky3una O.A. Morphology: yue6noe nmocobue. — CeBacronosn, 2022. — 88 c.

EAP now! Preliminary

0) T0MOJTHUTEJIbHAS JIUTEPaTypa:

McCartney Michael English Vocabulary in Use: Upper-intermediate

Ed.Sally Burgess. Gold. First certificate: Exam maximiser/

Ed.Richard Acrlam. Gold. First certificate: Coursebook/

Evans, Virginia. Round-up 4. New and Updated: English Grammar Book/ Virginia Evans. - Harlow:
Edinburgh Gate, 2007. - 189 p.

Evans, Virginia. Round-up 5. New and Updated: English Grammar Book/ Virginia Evans. - Harlow:
Longman Edinburgh Gate, 2007. - 209 p

Evans, Virginia. Round-up 6. New and Updated: English Grammar Book/ Virginia Evans. - Harlow:
Edinburgh Gate, 2007. - 268 p.

B) CJIOBapH:

1. bonbuioit pyccko-aHriuickuil cioBapb. C MpUIIOKEHHWEM KpPAaTKUX CBEACHUHM 10 aHTJIMHCKON
rpammatuke U op¢osnuu: 160 000 ci. u cnoBocou. O.C. AxmanoBa, 3.C. Beironckas, T.IL
I'opOynoBa u np; Pyk.pabotst A.M. CMUpHHULIKHHA.

2. Miomnep B.K. HoBblit anrno-pycckuii cioBapb

3. ABBYY Lingvo (on-1aiiH cJIOBaphb)

4. MynbTuTpaH (OH-JalH CIOBAph)
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MarepuajbHO-TeXHHYECKOe o0ecreyeHne.
MarepuanabHO-TEXHHUECKOE OOECIeYeHne AUCHMIUIMHBI TpEAINoiaraeT Haluuyhue B OuOimoreke B
MEYaTHOM BHJIE WM B BHUJE 3JEKTPOHHOTO pPecypca KOMILJIEKTOB Yy4eOHO-METOAMYECKOW, HAyYHOU WU
CIPAaBOYHOU JIMTEPATyphl, pabOTy C KOMIBIOTEPHBIMH OOYYaIOIIMMH IPOrpaMMaMH B JHHTra(OHHO-
KOMITIBIOTEPHOM KJIACCE, a TAKXKE JIOCTYI K pecypcaM ceTu MHTepHer.

9. CooTBeTcTBHE Pe3yJabTaTOB 00y4eHus no AaHuomy jiemenTy OIIOII pe3yabTaTram ocBoeHUst
OIIOII yka3ano B o6uieii xapakrepuctuxke OIIOIL.

10. sI3bIk penogaBaHus.
AHTIIUUCKUHT

11. IlpenogaBareasn (nMpenogaBarTesu).

KaH. Gpuon. Hayk, JOLEHT Kadeapbl HHOCTPaHHBIX s3bIKOB TemnoBa JIto6oBs MIBaHOBHa,

KaH[. pUIOJN. HayK, CTaplIni IpernoaaBareib Kadeapbl THOCTpaHHBIX A3bIK0B Ky3una Onbra AHapeeBHa
KaH[. MeJl. HayK, JOLEHT Kadeapbl HHOCTpaHHbIX A3bIkoB CBupuuenko Onus CepreeBHa

12. ABTop (aBTOPHI) MPOrpaMMBbl.
KaH. o, HayK, JOIEHT Kadeapbl MHOCTPAaHHBIX s3bIKOB TerutoBa JIro0oBs MBaHOBHA,
KaH[. GUION. HAyK, CTapIIni MpernoaaBareib Kadeapbl HOCTpaHHBIX A3bIK0B Ky3una Onbra AHapeeBHa



